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“ Pl a s m a c l u s t e r ”  a n d  “ D e v i c e  o f  
a  c l u s t e r  o f  g r a p e s ”  a r e  t r a d e -
m a r k s  o f  Sh a r p  C o r p o r a t i o n .

*   T h e  n u m b e r  i n  t h i s t e ch n o l o g y m a r k i n d i ca t e s a n  
a p p r o xi m a t e  n u m b e r  o f  i o n s su p p l i e d  i n t o  a i r  o f  
1  cm 3 ,  w h i ch  i s m e a su r e d  a r o u n d  t h e  ce n t r e  o f  a  
room applicable Àoor area (at 1.2m height aboYe 
the Àoor) when the product is placed close to a 
w a l l  a t  t h e  M E D  m o d e  se t t i n g .
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The air purifier draws in room air through the air intake, 
circulates it through a Pre-filter, a Deodorizing Filter and 
a HEPA Filter inside the main unit, and then discharges 
it through the air outlet. The HEPA Filter can remoYe 
99.97% of dust particles as small as 0.3 microns that 
pass through the filter and also helps absorb odours. 
The Deodorizing Filter gradually absorbs odours as 
they pass through the filter.

Some odours absorbed by the filters will break down 
oYer time, causing additional odours. Depending on 
usage conditions, and especially if the main unit is used in enYironments significantly more 
seYere than a normal household, these odours may become noticeable sooner than e[pected. If 
these odours persist, replace the filters. 

N O T E
• The air purifier is designed to remoYe air-suspended dust and the odours. 

The air purifier is not designed to remoYe harmful gases such as carbon mono[ide contained in cigarette smoke. 
The air purifier may not completely remoYe an odour if the source of the odour is still present.

Please read before operating your new Air Purifier   

Pre-filter
(inside)

D e o d o r i zi n g  F i l t e r

H E P A  F i l t e r
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
A l w a y s  f o l l o w  b a s i c  s a f e t y  p r e c a u t i o n s
w h e n  u s i n g  e l e c t r i c a l  a p p l i a n c e s ,  
i n c l u d i n g  t h e  f o l l o w i n g :

W A R N I N G  ± Always obserYe the following to 
reduce the risk of electrical shock, fire, or injury:

• Read all instructions before using the 
main unit.

• Use only a 220-240 Yolt outlet.
• T h i s  a p p l i a n c e  c a n  b e  u s e d  b y  c h i l -

d r e n  a g e d  f r o m  8 y e a r s  a n d  a b o v e  a n d  
p e r s o n s  w i t h  r e d u c e d  p h y s i c a l ,  s e n -
s o r y  o r  m e n t a l  c a p a b i l i t i e s  o r  l a c k  o f  
e x p e r i e n c e  a n d  k n o w l e d g e  i f  t h e y  h a v e  
b e e n  g i v e n  s u p e r v i s i o n  o r  i n s t r u c t i o n  
c o n c e r n i n g  u s e  o f  t h e  a p p l i a n c e  i n  a  
s a f e  w a y  a n d  u n d e r s t a n d  t h e  h a za r d s  
i n v o l v e d .  C h i l d r e n  s h a l l  n o t  p l a y  w i t h  
t h e  a p p l i a n c e .  C l e a n i n g  a n d  u s e r  m a i n -
t e n a n c e  s h a l l  n o t  b e  m a d e  b y  c h i l d r e n  
w i t h o u t  s u p e r v i s i o n .

• I f  t h e  p o w e r  c o r d  i s  d a m a g e d ,  i t  m u s t  
b e  r e p l a c e d  b y  t h e  m a n u f a c t u r e r ,  i t s  
s e r v i c e  a g e n t ,  a  S h a r p  a u t h o r i ze d       
SerYice Centre or similarly Tualified  
p e r s o n s  i n  o r d e r  t o  a v o i d  a  h a za r d .  
C o n t a c t  t h e  n e a r e s t  S e r v i c e  C e n t r e  f o r  
a n y  p r o b l e m s ,  a d j u s t m e n t s ,  o r  r e p a i r s .

• B e  s u r e  t o  r e m o v e  t h e  p o w e r  p l u g  
when refilling the Water Tank, before                   
p e r f o r m i n g  m a i n t e n a n c e ,  w h e n  r e m o v -
ing and attaching and replacing the fil-
t e r  a n d  w h e n  n o t  u s i n g  f o r  a  l o n g  t i m e .  
F a i l u r e  t o  d o  s o  c a n  c a u s e  a  s h o r t  
c i r c u i t  r e s u l t i n g  i n  e l e c t r i c a l  s h o c k  o r  
fire.

• Do not use the main unit if the power cord 
or plug is damaged or if the connection to 
the wall outlet is loose.

• Periodically remoYe dust from the plug.
• Do not insert fingers or foreign objects 

into the air intake or air outlet.
• When remoYing the power plug, always 

hold the plug and neYer pull on the cord.
Failure to do so can cause a short circuit 
resulting in electrical shock or fire.

• When remoYing the main unit, do not 
damage the power cord with the casters. 
Failure to do so can cause electric shock, 
heat generation, or fire.

• Be careful not to damage the power cord, 
it may cause electric shock, e[cess heat 
or fires.

• Do not remoYe the plug when your hands 

are wet.
• Do not place the main unit near or on 

hot objects, such as stoYes or heaters, 
or where it may come into contact with 
steam.

• Do not operate the main unit in rooms 
where aerosol insecticides are present. 
Do not operate the main unit in rooms 
where there is oily residue, incense, 
sparks from lit cigarettes, or chemical 
fumes in the air. Do not operate the main 
unit in places where it may get wet, such 
as a bathroom.

• Be cautious when cleaning the main unit. 
Strong corrosiYe cleansers can damage 
the e[terior.

• When carrying the main unit, first remoYe 
the Water Tank and Humidifying Tray, and 
then hold the main unit by the handles on 
both sides.

• Do not drink the water in the Humidifying 
Tray or Water Tank.

• Do not e[pose the main unit to water. Do-
ing so can cause a short circuit or electri -
cal shock.

• Replace the water in the Water Tank daily 
with fresh tap water, and regularly clean 
the Water Tank and Humidifying Tray . 
When the main unit is not in use, dispose 
of the water in the Water Tank and Hu-
midifying Tray. LeaYing water in the Wa-
ter Tank or Humidifying Tray can cause 
mold, bacteria, and bad odours. In rare 
cases, such bacteria can be a health haz-
ard.

N O T E  ± What to do if the main unit interferes 
with radio or TV reception

If the air purifier interferes with radio or 
teleYision reception, try one or more of the 
following measures:
• Adjust or reposition the receiYing 

antenna.
• Increase the distance between the main 

unit and the radio or TV.
• Connect the eTuipment into an outlet on 

a circuit different from that of the radio or 
TV receiYer.

• Consult the dealer or a Tualified radio or 
TV technician.
C A U T I O N S  C O N C E R N I N G  
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O P E R A T I O N
• Do not block the air intake or air outlet.
• Always operate the main unit in an upright 

position.
• Do not moYe the main unit when it is in 

operation.
• When moYing the main unit, use the 

handles on both sides. 
• If the main unit is on easily damaged 

Àooring, an uneYen surface, or thick-piled 
carpet, lift it up when moYing.

• When moYing the main unit by its 
casters, moYe it slowly and in a horizontal 
direction.

• Turn the main unit off and remoYe the 
water tank before moYing, take care not to 
catch your fingers.

• Do not operate the main unit without 
the filters, the Water Tank, and the 
Humidifying Tray properly installed.

• Do not wash and reuse the HEPA filter 
and the Deodorizing filter.
Doing so will not improYe filter 
performance and can also cause electric 
shock or operating malfunctions.

• Clean the e[terior with a soft cloth only.
Do not use Yolatile Àuids or detergents.
The main unit surface may be damaged 
or cracked with Benzine paint thinner or 
polishing powder. In addition, the sensors 
may malfunction as a result.

• The freTuency of descaling maintenance 
will depend on the hardness of and the 
impurities in the water that you use� the 
harder the water the more often descaling 
will be necessary.

• When refilling the Water Tank, make sure 
of no water leaking from the Water Tank.

• Be sure to wipe off any e[cess water on 
the outside of the Water Tank.

• Do not use hot water (40 �C or more), 
chemical agents, aromatic substances, 
dirty water, or other damaging substances. 
Doing so can deform the unit or cause it 
to malfunction.

• Use only fresh tap water. Using other 
water sources risks the growth of molds, 
fungi, or bacteria.

• Do not shake the Water Tank with holding 
the carrying handle.

• Do not remoYe the Humidifying Filter from 
the filter frame e[cept replacing it.

• AYoid spilling water when remoYing or 
cleaning the Humidifying Tray.

• Do not remoYe the Float.  If it comes off, 
refer to page 13.

• Do not use the detergents for 
maintenance of the Humidifying Tray and 
CoYer. If cause deformation, tarnishing, 
cracking (water leakage).

• Do not scrub the Back Panel hard during 
its maintenance.

I N S T A L L A T I O N  G U I D E L I N E S
• AYoid locations where the sensors are 

e[posed to direct wind. 
Doing so can cause the main unit to 
malfunction.

• AYoid locations where furniture, fabrics, 
or other objects can come in contact with 
the main unit and interfere with the intake 
and outtake of air.

• AYoid locations where the main unit 
is e[posed to condensation or drastic 
changes in temperature. Appropriate 
room temperature is between 0 ± 35 �C.

• Place the main unit on a leYel and stable 
surface with sufficient air circulation. 
When placed on heaYy carpet, the 
main unit may Yibrate slightly. Place the 
main unit on a leYel surface to aYoid 
water leakage from the Water Tank and 
Humidifying Tray. 

• AYoid locations that generate grease or 
oily smoke. Doing so can cause the main 
unit e[terior to crack and the sensors to 
malfunction.

• The dust collecting ability of the main 
unit is effectiYe eYen when the main unit 
is as close to 3 cm from the wall,the 
surrounding walls and Àoor may get 
dirty. Please place the main unit at a 
distance from the wall. The wall directly 
behind the air outlet may become dirty 
oYer time. When using the main unit for 
an e[tended period of time at the same 
location, periodically clean the walls 
adjacent to it.

F I L T E R  G U I D E L I N E S
• Follow the instructions in this manual for 

proper filter care and maintenance. 
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 PART NAMES
M A I N  U N I T

7

10

8

1

4

3

5

Locked Unlocked

13

22

20

25
26

14

19

29

30

D e t e c t i o n  r a n g e  o f  L i g h t  s e n s o r
Do not install the unit in the following places. 
The Light Sensor may not sense correctly.

Directly under 
a light fi [ture.

31

6
11

15

2

In shadow

9

12

16

17 18

27

23

28

2421

EN-4

1 F r o n t  D i s p l a y

2 O p e r a t i o n  P a n e l

3 F r o n t  L o u v e r
4 A i r  O u t l e t  (Front)
5 M a i n  U n i t
6 C a s t e r  (4 Locations)
7 H a n d l e  (2 Locations)
8 U n i t  C o v e r

9 U n i t  H o l d e r  
(Plasmacluster Ion Generating Unit)

10 U n i t  C l e a n i n g  B r u s h
11 C a s t e r  S t o p p e r  (Right 	 Left)
12 T a n k  H a n d l e
13 W a t e r  T a n k
14 T a n k  C a p
15 H u m i d i f y i n g  T r a y
16 T r a y  P a n e l
17 F l o a t
18 R o l l e r
19 H u m i d i f y i n g  F i l t e r
20 P o w e r  C o r d ,  P l u g

21 S e n s o r  (Internal)
  Temperature / Humidity

22 A i r  O u t l e t  (Back)

23
S e n s o r  F i l t e r ,
S e n s o r  (Internal)
  Dust(sensitiYe) / Odour

24 B a c k  L o u v e r (Auto)
25 H E P A  F i l t e r
26 D e o d o r i zi n g  F i l t e r
27 B a c k  P a n e l
28 A i r  I n l e t
29 Pre-fi lter
30 Pre-fi lter Lock
31 D u s t  B o x
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O P E R A T I O N  P A N E L Press the button with �  � to start.

H

16 15 13

12345678910

24

23

11

14 12

25

171819202122
F R O N T  D I S P L A Y

1 A U T O  B u t t o n ,  L i g h t
2 P O W E R  O N / O F F  B u t t o n

3 H U M I D I F Y  B u t t o n ,  L i g h t
(Press 3 sec.) F I L T E R  R E S E T  B u t t o n

4 C L E A N  A S S I S T  B u t t o n ,  L i g h t
5 C L E A N  I O N  S H O W E R  B u t t o n ,  L i g h t
6 P l a s m a c l u s t e r  I o n  S P O T  B u t t o n ,  L i g h t

7 Air À ow direction Button
(Press 3 sec.) C H I L D -L O C K  B u t t o n

8 F A N  S P E E D  B u t t o n

9 D I S P L A Y  S E L E C T  B u t t o n
(Humidity / Temperature)

10 P R E -F I L T E R  C L E A N  B u t t o n ,  L i g h t
(Press 3 sec.) D U S T  B O X  R E S E T  B u t t o n

11 O N / O F F  T I M E R  B u t t o n
12 L i g h t  s e n s o r
13 F I L T E R  R E S E T  L i g h t
14 C H I L D -L O C K  L i g h t
15 F A N  S P E E D  L i g h t
16 D U S T  B O X  R E S E T  L i g h t
17 P R E -F I L T E R  C L E A N  L i g h t
18 T i m e r  L i g h t

19
O d o u r  L i g h t
Indicates the Odour Sensor detects odours.
     T U R N  OF F     Orange          Red
       Clean    Impure

20
C l e a n l i n e s s  M o n i t o r
Indicates the air purity of the room in 5 leYels with colour 
changes.
         Blue       Orange          Red
       Clean    Impure

21 U n i t  R e p l a c e m e n t  L i g h t

22
P M 2. 5 L i g h t
Indicates the Dust(sensitiYe) Sensor detects microscopic 
dust.
   T U R N  OF F       Orange          Red
       Clean    Impure

23

D I S P L A Y
•  T i m e r  M o n i t o r

Indicates setting time or remaining time of 
ON/OFF timer.
(The timer is set in hours from 1 to 12 hours)

•  T e m p e r a t u r e  M o n i t o r
Temperature 0 o C to 50 o C is displayed.

51 o C
or more

- 1 o C
or less

•  H u m i d i t y  M o n i t o r
Humidity 20% to 90% is displayed.

20% 
or less

90% 
or more

24
H u m i d i f y  L i g h t
White       Humidify ON
Off     Humidify OFF
Red(Flashing)    Main unit needs water

25 P l a s m a c l u s t e r  I o n  L i g h t

H
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PREPARATION Always be sure to remoYe the power plug 
from the wall outlet.

1. R e m o v e  t h e  B a c k  P a n e l .

2. R e m o v e  t h e  p l a s t i c  b a g  f r o m  t h e  
each filter.

3. Install the filters in the correct order 
a s  s h o w n .  

4. I n s t a l l  t h e  B a c k  P a n e l .

1. R e m o v e  t h e  W a t e r  T a n k .

2. F i l l  t h e  W a t e r  T a n k  w i t h  t h e  t a p  w a -
t e r .

3. T o  p r e v e n t  l e a k s  ,  s e c u r e l y  t i g h t e n  
t h e  T a n k  C a p .

4. I n s t a l l  t h e  W a t e r  T a n k .             

FILTER INSTALLATION REFILLING THE WATER TANK

HEPA Filter Deodorizing Filter

C l i ck

①

②

Back Panel

②

①

ຬਫ'6--

C l i ck

①

②

N O T E
• When replacing the filter, making a memo of 

the start of use date is recommended.

HEPA Filter
Deodorizing Filter

T a g
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OPERATION
START/STOP

AUTO MODE

CLEAN ASSIST MODE

CLEAN ION SHOWER 
MODE

S T A R T S T O P

It can operate at a fan speed and humidity suitable 
for the room automatically.
The auto operation will be suspended for ten min-
utes when the room has been bright and clean for 3 
hours (Cleanliness Monitor is blue).

̇

̇

̇

̇ ̇ʙ

N O T E
•  When the main unit starts operation, the opera-

tion starts in the preYious mode it was operated 
in.
(E[cept CLEAN ASSIST / CLEAN ION SHOW-
ER / PLASMACLUSTER ION SPOT mode)

N O T E
•  Front Display, Cleanliness Monitor automatical-

ly switch ON and Darker based on room bright-
ness.
(When light control is set to �Auto�. 
(page 10,11))

Clean the À ying dust after a Yacuum cleaner is 
used. 
The main unit operate with the higher or the highest 
fan speed for 15 minutes. (The humidifying mode is 
off )

N O T E
•  When the operation fi nishes , the main unit will 

return to the prior operation mode.  
•  It is not able to change the fan speed and the 

louYer direction during this mode.
•  The Plasmacluster Ion can not be turned ³OFF”.

The main unit releases Plasmacluster ions with 
strong airÀ ow and collects dusts while decreasing 
static electricity for 10 minutes.
After that, the DUST sensor sensitiYity is automat-
ically set to ”HIGH”and Tuickly detects impurities 
and clean the air powerfully for 50 minutes.

N O T E
•  When the operation fi nishes after 60 minutes, 

the main unit will return to the prior operation 
mode. 

•  It is not able to change the fan speed and the 
louYer direction during this mode.

•  The Plasmacluster Ion can not be turned ³OFF”.

EN
G
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N O T E
• When operating with Humidification ON in the 

modes in the table below, the unit automatically 
controls humidity by sensing temperature and 
humidity. (E[cept MAX / MED / LOW mode.)

AUTO : 
The fan speed is automatically switched depending 
on the amount of impurities in the air.

POLLEN : 
The DUST SENSOR sensitiYity is automatically set 
to �HIGH�  and Tuickly detects impurities such as 
dust and pollen and clean the air powerfully.

SLEEP : 
The Main Unit will operate Tuietly, and the fan 
speed is automatically switched depending on the 
amount of impurities in the air.
The Front Display go off automatically.
(When light control is set to �Auto�. (page 10,11))

FAN SPEED SETTINGPLASMACLUSTER ION 
SPOT MODE

AIR FLOW DIRECTION
SETTING

̇ ̇̇

S W I N G S T O P

HUMIDIFICATION SETTING

̇̇

O N O F F

Temperature
Humidity

A LL M OD E  
(E[cept MAX / MED / 

LOW / SLEEP)

SLE E P 
M OD E

~18 �C 65 % 65 %
18 �C~24 �C 60 % 65 %

24 �C~ 55 % 60 %

Use this mode when you want to remoYe adhering 
odour, germs, and other substances from clothes, 
sofas and curtains.
The main unit operates with the higher fan speed 
for 8 hours. 

̇

̇

• It is able to 
change the front 
louYer direction 
during this mode.

N O T E
• Emits high-density Plasmacluster Ions only in 

the forward direction.
• When the operation finishes, the main unit will 

return to the prior operation mode. 
• It is not able to change the fan speed during this 

mode.
• The Plasmacluster Ion can not be turned ³OFF”.

N O T E
• If the Swing button is pressed when the louYer 

is swinging,
• Do not change the angle by holding Front /Back 

LouYer, otherwise it may lead to failure or injury.

The swing angle of the Front Lou -
Yer can be adjusted.

̇ ̇ ̇ ̇ ̇̇̇

A U T O POLLE N SLE E P LOW M E D M A X
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PRE-FILTER AUTO CLEANING

̇

ON TIMER 
Select the length of time you want. The Main Unit au -
tomatically starts once the selected time is passes.

Select the length of time you want. The Main Unit auto-
matically stops once the selected time is reached.

OFF TIMER 

H H H H

̇̇̇̇ ̇̇

Cancel

H
Àashing

H
Àashing

N O T E
• If there is no operation in 3 seconds, the setting 

will be finished with a beep. The Timer light will 
be on and display the remaining hour before the 
operation starts.

• You may reset the timer by pressing the ON/
OFF Timer button again.

(with the Main Unit ON)(with the Main Unit OFF)

H H H H

̇̇̇̇ ̇̇

Cancel

N O T E
• If there is no operation in 3 seconds, the setting 

will be finished with a beep. The Display will be 
back to its preYious status.

• After the setting is done, press once the ON/OFF 
Timer button, the remaining hour of the operation will 
show, and press twice, you may reset the Timer.

Manual cleaning of 
the Pre-filter: 

Pre-filter auto 
cleaning opera -
tion starts.

N O T E  1

N O T E  2

T h e  a u t o  c l e a n i n g  w i l l  n o t  s t a r t  w h e n
 The main unit is on Clean assist / Clean ion 

shower / Plasmacluster ion spot mode.
 The Cleanliness Monitor is not blue.
 The room is [dark].

I t  i s  a l s o  p o s s i b l e  t o  c a n c e l  p e r i o d i c  o p e r a t i o n  
of Pre-filter auto cleaning. (page 10,11)
 If the auto cleaning is cancelled, the unit will 

clean the Pre-filter and collect the dust auto -
matically eYery about 720 hours.
(30 days × 24 hours =720 hours)

How to stop operation of 
Pre-filter auto cleaning: 

It will turn off after a while.

̇̇

(During auto cleaning)

O p e r a t i n g   
t i m e   about 720 hours about 720 hours

The last Auto Cleaning  

A u t o  C l e a n i n g A u t o  C l e a n i n g

Periodically perform Pre-filter auto 
cleaning:
The air purifying operation will be suspended eYery 
48 hours for the cleaning of the Pre-filter. (the cleaning lasts 
8 minutes)

O n :
A u t o  C l e a n i n g  m o d e  O N

F l a s h i n g :
Pre-filter auto cleaning 
i s  i n  o p e r a t i o n

O f f :
A u t o  C l e a n i n g  m o d e  O F F

O p e r a t i n g  
t i m e   

A u t o  C l e a n i n g  
(about 5 minutes)  

about 48 hours  

A u t o  C l e a n i n g  
(about 5 minutes)  

 about 48 hours  

The last Auto Cleaning  
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1.  (with the Main Unit OFF)

2.  S e l e c t  " F u n c t i o n  n u m b e r " .
F o r w a r d                       R e v e r s e

o r

S e t

3.  S e l e c t  " S e t t i n g  n u m b e r " .
F o r w a r d                      R e v e r s e

o r

S e t

4.  P r e s s  P o w e r  O N / O F F  B u t t o n  t o  
fi nish the setting mode.

 HOW TO CHANGE VARIOUS 
SETTINGS

Y o u  c a n  c h a n g e  t h e  f u n c t i o n s  i n  t h e  t a b l e  " T y p e  
o f  s e t t i n g " .

̇ ̇

ŋŋŋ

T u r n  o f f

N O T E
•  When the Plasmacluster function is 

ON, the Plasmacluster Ion light on 
the Front Display is on.

 CHILD LOCK

PLASMACLUSTER ION 
ON/OFF

The operation panel will be locked.

O N O F F

m o r e  3 s e c .

̇

m o r e  3 s e c .

̇̇

O N C A N C E L

m o r e  3 s e c .

̇

̇

̇ʙ

̇ʙ

m o r e  3 s e c .

̇

m o r e  3 s e c .

̇̇

SELECTING DISPLAY

̇̇̇

Humidity Temperature

(with the Main Unit ON or OFF)

̇ ̇
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HOW TO CHANGE VARIOUS 
SETTINGS

T y p e  o f  s e t t i n g

F u n c t i o n S e t t i n g

L i g h t  C o n t r o l
You can select the brightness of the Front Display.

A u t o (default)
Light automatically switches based on room brightness.

R o o m  b r i g h t -
n e s s

F r o n t  D i s p l a y

A L L  M O D E
(E[cept SLEEP) S L E E P  M O D E

B r i g h t Brighter Darker

D a r k Darker T u r n  o f f

D a r k e r

T u r n  o f f  
When set to ³Turn off”, the ³Darker” light illuminates for 3 
seconds after operation starts and then the light turns off. 
The Humidify Light Àashes darker only when the main unit 
needs water.
The Unit Replacing Light  Àashes darker only when the 
Plasmacuster ion generating unit need to be replaced.

Water-filling Indicator
You can set the Main Unit to make a beeping sound 
when the Water Tank is empty.

C A N C E L (default)

O N
The Humidify light Àashes with a sound of beep which 
lasts for 10 seconds.
When SLEEP Mode is set on, once the Light Sensor de -
tects that it is dark in the room, it will not beep.

A u t o  R e s t a r t
If the Main Unit is unplugged or if there is a power 
failure, the Main Unit will resume operation with the 
preYious settings after power is restored.

C A N C E L (default)

O N

A d j u s t i n g  S e n s o r  S e n s i t i v i t y  ( F 4-F 6)

  L i g h t  S e n s o r L o w

  D u s t ( s e n s i t i v e )  S e n s o r S t a n d a r d (default)

  O d o u r  S e n s o r H i g h

Pre-filter auto cleaning function
Pre-filter auto cleaning function can be set.

O N (default)
The dust on the Pre-filter will be cleaned eYery 48 hours.

C A N C E L
No auto cleaning for the Pre-filter.
In order to keep the air clean, the unit will clean the Pre-fil -
ter and collect the dust automatically one month
(about 720 hours) after preYious cleaning.
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Clean the inside of 
the Water Tank with a 
soft sponge and the 
Tank Cap with a cotton 
swab or toothbrush.

WATER TANK

MAIN UNIT/BACK PANEL

SENSORS

CARE INDEX

FILTER RESET LIGHT

CARE AND MAINTENANCE

1

4

5
2

3

8

6

7

4

P l a c e P a g e
1 Water Tank 1 2

2 Humidifying Filter / Humidifying Tray 13

3 Sensors 1 2

4 Main Unit / Back Panel 1 2

5 HEPA Filter / Deodorizing Filter 14

6 Plasmacluster Ion Generating Unit 14

7 Pre-fi lter 1 6

8 Dust Bo[ 15

1. RemoYe the Back Panel.
2. RemoYe the Sensor fi lter.
3. If the Sensor fi lter is Yery 

dirty, wash it with water 
and dry it thoroughly.

H o w  t o  c l e a n  h a r d  t o  r e m o v e  d i r t .

H o w  t o  c l e a n  h a r d  t o  r e m o v e  d i r t .

T a n k C a p Toothbrush

R i n s e  t h e  i n s i d e  
w i t h  w a t e r .

W i p e  w i t h  a  d r y ,  
s o f t  c l o t h .

R e m o v e  t h e  d u s t  g e n t l y  w i t h  a  c l e a n i n g  
t o o l  s u c h  a s  a  v a c u u m  c l e a n e r .

Sensors

Sensor fi lter

N O T E

N O T E

The Filter reset light will turn on after appro[imately 
720 hours operating. 
(30 days × 24 hours =720 hours)

This is a reminder to perform the maintenance de-
scribed Humidifying Filter and Tray. 
After performing maintenance, reset the Filter reset 
light.

R E S E T

m o r e  3 s e c .

̇
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HUMIDIFYING FILTER / HUMIDIFYING TRAY

H o w  t o  c l e a n  h a r d  t o  r e m o v e  d i r t .

R i n s e  w i t h  p l e n t y  o f  w a t e r .

H o w  t o  r e m o v e  
t h e  H u m i d i f y i n g  
F i l t e r  a n d  T r a y .

H o w  t o  a t t a c h  t h e  H u m i d i f y i n g  
F i l t e r  a n d  T r a y .

After maintenance, correctly reattach 
the parts. 

N O T E

①

②

①

②

F l o a t
Tray Panel

Roller

• Do not remoYe the Float, the Tray Panel 
and the Rollers. If they come off, refer to 
below.

K i t c h e n  d e t e r g e n t
(only Humidifying tray)

C i t r i c  a c i d
(aYailable at some drugstores)

100%  b o t t l e d  l e m o n  j u i c e  
w i t h  n o  p u l p

1

1.Fill the tray half-way with 
water.

2.Add a small amount of 
kitchen detergent.

  2 1/2 cups of water 

                                          3 teaspoons

   
   3 cups of water

                                              1/4 cup 

2

                       
Soak for 30 
minutes.

Soak for 30 minutes.

(When using lemon juice as your 
descaling solution, allow for more 
soak time.)

3 Rinse off the kitchen detergent or the descaling solution with clean water.

H o w  t o  i n s t a l l  t h e  F l o a t ,  t h e  T r a y  P a n e l  a n d  t h r  R o l l e r

T r a y  P a n e l

R o l l e r

F l o a t

1. Insert the Float un-
der this tab.

3. Insert the tab on 
the other side of the 
Àoat into the hole.

Tab

F l o a t

Cross-Section Yiew

2. Insert the tab of the 
Àoat into the hole.

C l i c kC l i c k

C l i c k
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R e m o v e  t h e  d u s t  o n  t h e  H E P A  F i l t e r  a n d   
D e o d o r i zi n g  F i l t e r .
C A U T I O N
Do not wash the filters. Do not e[pose to sunlight.
(Otherwise these filters may lose efficacy.) 

H E P A  F I L T E R

Clean only the tagged surface. Do not clean up the oppo -
site surface. The filter is fragile, so be careful not to giYe 
too much pressure.

D e o d o r i zi n g  F i l t e r

Both surfaces can be cleaned. The filter may be broken 
if being too much pressure is applied on it, so please han-
dle it with care.

Some odours absorbed by the filters will break down oYer 
time, causing additional odours. Depending on usage 
conditions, and especially if the Main Unit is used in enYi -
ronments significantly more seYere than a normal house -
hold, these odours may become noticeable sooner than 
e[pected.
Replace the filter in those cases or if dust is unable to be 
remoYed after maintenance.

HEPA FILTER / DE-
ODORIZING FILTER

PLASMACLUSTER ION 
GENERATING UNIT
(Electrode section)

T a g

1. R e m o v e  t h e  u n i t  c o v e r ,  a n d  p u l l  o u t  
t h e  u n i t  h o l d e r .

2. R e m o v e  d u s t s  f r o m  t h e  e l e c t r o d e  
s e c t i o n .

3. I n s e r t  t h e  u n i t  h o l d e r  i n  t h e  M a i n  U n i t ,  
a n d  i n s t a l l  t h e  u n i t  c o v e r .

  
C A U T I O N

• Do not clean with anything other than the unit cleaning 
brush. Doing so could lead to failures in the unit.

• Do not touch the electrodes directly. Doing so could 
lead to injury.

• Do not transform the electrode section. Doing so can 
damage it.

• Do not touch the connection terminals. Doing so can 
damage them.

Unit Cleaning Brush

Electrode(4 places)

After cleaning

Electrode(needle)

Around the base

C l i c k

Connection terminals
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DUST BOX
DUST BOX RESET LIGHT
When the Dust bo[ reset 
light will turn on, please 
remoYe the dust in the 
Dust Bo[. 

1.  R e m o v e  t h e  D u s t  B o x .  

2.  R e m o v e  t h e  c o v e r  o f  D u s t  B o x .

3.  R e m o v e  t h e  b r u s h .

4.  R e m o v e  t h e  d u s t
 i n  t h e  D u s t  B o x .

5.  A t t a c h  t h e  b r u s h  i n  t h e  D u s t  B o x .

CoYer

B r u sh

W a s h  w i t h  w a t e r .
•  Dry them thoroughly.

H o w  t o  c l e a n  h a r d  t o  r e m o v e  d i r t .N O T E

①

② ①

②

ᶅ Pu s h①

①
②

6.  A t t a c h  t h e  c o v e r  i n  t h e  D u s t  b o x .

7.  I n s t a l l  t h e  D u s t  B o x .

8.  R e s e t  t h e  D u s t  b o x  r e s e t  L i g h t .

①

②

B r u sh
CoYer

Dust Bo[
Comb

How to remoYe the comb.

How to attach the comb.

m o r e  3 s e c .

̇
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1.  RemoYe the Pre-fi lter Lock. 

2.  R e m o v e  t h e  S h a f t  ( u p p e r ) .
Rotate the Shaft (upper) until the protrusion is 
Yisible, then remoYe the protrusion.

3.  Pull out the Pre-fi lter from the Shaft 
( u p p e r ) .

4.  P u l l  o u t  t h e  
Pre-fi lter from 
t h e  S h a f t  ( l o w e r ) .

5.  Soaking and cleaning the Pre-fi lter.
1.  Add a small amount of kitchen detergent to 

water and soak for about 10 minutes.
2.  Rinse off the kitchen de-

tergent with clean water.
3. Dry it thoroughly.

PRE-FILTER

②

①

6.  Insert the Pre-fi lter shaft into the 
g r o o v e  o f  t h e  S h a f t  ( u p p e r ) .

7.  A t t a c h  t h e  S h a f t  ( u p p e r )  o n  t h e  B a c k  
P a n e l .
Insert the left part of the Shaft (upper) into the  
Back Panel ( ) and install it ( ).

8.  Roll up the Pre-fi lter.

9.  Pull down the Pre-fi lter shaft and 
i n s e r t  i t  i n t o  t h e  g r o o v e  o f  t h e  S h a f t  
( l o w e r ) .

10.  Attach the Pre-fi lter Lock.

①

②

Shaft (upper) Pr o t r u si o n

Shaft (upper)

Pre-fi lter 

Pre-fi lter 

Shaft (lower)

Pre-fi lter 

Shaft (upper)

Pre-fi lter shaft 

① ②
Shaft (upper)

Insert protrusion

Click, Click, ...

Pre-fi lter shaft 

Pre-fi lter shaft 

Shaft (lower)

C A U T I O N
•  Do not clean it too hard. Do not wash it with 

a washing machine.(Otherwise it might cause 
damage.)

•  Do not dry it with a dryer. (Otherwise it might 
cause shrinkage.)

Pre-fi lter Lock

①
②
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REPLACEMENT
FILTERS PLASMACLUSTER ION 

GENERATING UNITL I F E  O F  F I L T E R S
Filter life Yaries depending on the room enYironment,
usage conditions, and location of the Main Unit.
Lifespan of HEPA filter and Deodorizing filter and re -
placement suggestions are based on purifying a room 
in which 5 cigarettes are smoked per day and the Main 
Unit
s dust collection and deodorizing performance has 
declined to half the leYel of a new filter.
We recommend replacing the filter more freTuently if
the Main Unit is used in conditions significantly more
seYere (PM2.5 etc.,) than a normal household.

 HEPA Filter           : About 10 years after opening
 Deodorizing Filter : About 10 years after opening
 Humidifying Filter : About 10 years after opening

R e p l a c e m e n t  F i l t e r  M o d e l
Consult your dealer when purchasing a replace -
ment filter.
  H E P A  F i l t e r  (1 unit) 
      F Z -G 75H F E

  

  D e o d o r i zi n g  F i l t e r  (1 unit)
      F Z -G 60D F E

  H u m i d i f y i n g  F i l t e r  (1 unit) 
      F Z -A X 6M F E

*  Do not dispose the 
Filter Frame.

Disposing of filters
Dispose of used filters according to local laws and 
regulations.

HEPA Filter material:
• Polypropylene • Polyethylene 

Deodorizing Filter material:
• Paper                        • ABS resin 

Humidifying Filter material:
•  PE T •  R a yo n

U N I T  R E P L A C E M E N T  L I G H T
When the total operation time e[ceeds 17,500 
hours, the Unit replacement light will Àash to indi -
cate that the Plasmacluster Ion Generating Unit 
needs replacement.

Operating time

17,500 hours

Flash slowly

Replace the Plasmacluster 
Ion Generating Unit

19,000 hours

Flash Tuickly

No Plasmacluster ions will 
be released by the Plasma -
cluster Ion Generating Unit.

* The replacement time is not related to the selected 
operation mode.

R e p l a c e m e n t  P l a s m a c l u s t e r  I o n  
G e n e r a t i n g  U n i t  M o d e l
Consult your dealer when purchasing a replace -
ment Plasmacluster Ion Generating Unit.

  I Z -C 75S E
② ①

                   
① ②

D i s p o s i n g  o f  P l a s m a c l u s t e r  I o n  
G e n e r a t i n g  U n i t
Dispose of used Plasmacluster Ion Generating Unit 
according to local laws and regulations.

material:
• Polybutylene Terephthalate
• electronic parts

RemoYe the claw of 
unit holder ( ), and 
remoYe the Plasma -
cluster Ion Generat-
i n g  U n i t ( ).

Filter 
Frame

Humidify-
ing Filter
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TROUBLESHOOTING
Odour and smoke persists.
• Check the filters. If they appear to be e[tremely 

dirty, clean or replace them.

The Cleanliness Monitor is blue 
even when the air is not clean.
• The air may haYe been dirty when the main unit 

was plugged in. Unplug the main unit, wait one 
minute, and then plug the main unit in again.

The Cleanliness Monitor light is red 
even when the air is clean. 
• Dirty or clogged dust(sensitiYe) sensor openings 

interfere with sensor operation. Gently clean the 
sensor filter or the back panel.

The Main Unit makes a clicking or 
ticking sound.
• The main unit may make clicking or ticking sounds 

when it is generating ions. 
• Operating sound is generated when the Main unit 

is on Pre-filter Auto Cleaning mode.  

Air discharged from the Main Unit 
has an odour. 
• Check to see if the filters are e[tremely dirty.
• Clean or replace the filters.
• Use only fresh tap water. Using other water sources 

risks the growth of mold, fungi, or bacteria.

The Main Unit does not operate 
when cigarette smoke is in the air. 
• Make sure the Main Unit is installed in a location 

in which the sensors can detect cigarette smoke.
• Check to see if the dust(sensitiYe) sensor 

openings are blocked or clogged. If they are 
blocked or clogged, clean the sensor filter or the 
back panel.

The FILTER RESET Light is on.
• WheneYer after performing maintenance or 

replacing the Humidifying filter, connect the power 
cord to an outlet and then press the Filter Reset 
Button.(page 12)

The Front Display is turned off. 
• When Light control is set to �Turn off�, the light is 

always off. If you do not want the light to be off, set 
Light control to �Auto� or �Darker� setting.
(page 10,11)

The Humidify Light on the Front 
Display does not light up when the 
tank is empty.
• The room has reached the appropriate leYel of 

humidity and has stopped humidifying.
• Check the styrofoam Àoat for impurities. Clean the 

Humidifying Tray. Make sure that the unit is on a 
leYel surface. 

The water level in the tank does 
not decrease or decreases slowly.
• Check to see if the Humidifying Tray and 

Water Tank are correctly installed. Check the 
Humidifying Filter.

• If the filter is e[tremely dirty, clean or replace it.

The Cleanliness Monitor changes 
colour frequently. 
• The Cleanliness Monitor automatically changes 

colour when the dust(sensitiYe) sensor and odour 
sensor detect impurities. If you are concerned 
about the change, you can change sensor 
sensitiYity.(page 10,11)

The Front display does not match 
weather report or another hygrometer 
or thermometer in the room. 
• Outdoor and indoor as well as the home enYi -

ronment (the Yolume of traffic nearby, number of 
stories in home, etc.) may cause a reading differ-
ent than those data.

• There is a difference in the leYel within the same 
room.

The operation stops suddenly and 
there is no air from the air outlet.
• Is the Main unit on Pre-filter Auto Cleaning mode?

The operation stops when the Main unit is on 
Pre-filter Auto Cleaning mode (it lasts about 8 
minutes).

The Pre-filter Auto Cleaning starts 
even after it has been set OFF 
(cancelled).
• The Pre-filter Auto Cleaning will start anyway after 

720 hours¶ operation to preYent the Pre-filter from 
being blocked by dusts.
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If error occurs repeatedly, contact the Sharp 
SerYice Centre.

• The concentration of Plasma -
cluster ion is descending.

Maintain the Plasmacluster 
Ion Generating Unit (electrode 
section).

• Is the Back Panel correctly in-
stalled?

• Make sure that the Humidify -
ing Filter, Humidifying Tray and 
Roller are properly installed, and 
then turn the power to ON again.

• Is the Pre-filter correctly in-
stalled?

• Is the Dust Bo[ correctly in-
stalled?

• Is the Brush of the Dust Bo[ 
correctly installed?

• Is the the Plasmacluster Ion 
Generating Unit inserted proper -
ly?

Pull out the the Plasmacluster 
Ion Generating Unit and insert      
it to the end again, and then 
carry out the operation again.

• Unplug the Main Unit, wait one 
minute, and then plug the Main 
Unit in again.

The Pre-filter Auto Cleaning 
function will not perform.
• Pre-filter Auto Cleaning function will not perform if 

it has not been 48 hours since last Auto Cleaning 
operation.

• Is it dark in the room?
The Pre-filter Auto Cleaning will not start if it is 
dark in the room.

• Is the Main unit on Clean assist / Clean ion show -
er / Plasmacluster ion spot mode?
Pre-filter Auto Cleaning function will not perform 
when the Main unit is on these mode.

• Is the air in the room dirty?
Pre-filter Auto Cleaning function will not perform 
if the Cleanliness Monitor is not displaying the 
colour of [Blue].

• Are there any buttons pressed?
If there is any button pressed, the Pre-filter Auto 
Cleaning will not start until 10 minutes later.
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SPECIFICATIONS

*1 • The amount of humidification changes in accordance with indoor and outdoor temperature and humidity.
The amount of humidification increases as temperatures rises or humidity decreases.
The amount of humidification decreases as temperatures decrease or humidity rises.

• Measurement Conditions: 20 �C, 30 % humidity (JEM1426)
*2 • The recommended room size is appropriate for operating the unit of ma[imum fan speed.

• The recommended room size is an area in which a giYen amount of dust particles can be remoYed in 30 minutes.
*3 • Room size in which appro[imately 25000 ions per cubic centimeter can be measured in the centre of the room when the product is 

placed ne[t to a wall, is running at MED mode settings, and is at a height of appro[imately 1.2 meters from the Àoor.

Model KI-G75EU
Power supply 220-240 V 50-60 Hz

Fan Speed Adjustment M A X M E D LOW

C LE A N  A IR
Fan Speed (m3/hour) 450 258 90

Rated Power (W) 80 2 6 7.0

Noise LeYel (dBA) 52 42 1 8

C LE A N  A IR  
&

H U M ID IF Y

Fan Speed (m3/hour) 378 258 90

Rated Power (W) 55 2 8 7.0

Noise LeYel (dBA) 49 42 20
Humidification 
(mL/hour) *1 750 600 270

Recommended Room Size (m 2 ) *2 ~56
High density Plasmacluster ion recommended 

room size (m 2 ) *3 ~35

Water Tank Capacity (L) Appro[. 4.0

Sensors Dust(sensitiYe) / Odour / Light / 
Temperature 	 Humidity 

Cord Length (m) 2.0
Dimensions (mm) 405 (W) × 316 (D) × 666 (H)

Weight (kg) Appro[. 12

S t a n d b y  P o w e r
When the Main unit¶s power plug is inserted in a wall outlet it consumes about 0.9 watts of standby power 
in order to operate electrical circuits.
To conserYe energy, unplug the power cord when the unit is not in use.
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A .  I n f o r m a t i o n  o n  D i s p o s a l  f o r  U s e r s  ( p r i v a t e  h o u s e h o l d s )

1.  I n  t h e  E u r o p e a n  U n i o n

IF YOU WISH TO DISPOSE OF THIS E4UIPMENT, DO NOT USE THE ORDINARY 
WASTE BIN, AND DO NOT PUT THEM INTO A FIREPLACE!
Used electrical and electronic eTuipment should always be collected and treated SEPA-
RATELY in accordance with local law.
Separate collection promotes an enYironment-friendly treatment, recycling of materials, 
and minimizing final disposal of waste. IMPROPER DISPOSAL can be harmful to human 
health and the enYironment due to certain substances! Take USED E4UIPMENT to a 
local, usually municipal, collection facility, where aYailable.
If in doubt about disposal, contact your local authorities or dealer and ask for the correct 
method of disposal.
ONLY FOR USERS IN THE EUROPEAN UNION, AND SOME OTHER COUNTRIES� 
FOR INSTANCE NORWAY AND SWITZERLAND: Your participation in separate collection 
is reTuested by law.
The symbol shown aboYe appears on electrical and electronic eTuipment (or the packag -
ing) to remind the users of this.
Users from PRIVATE HOUSEHOLDS are reTuested to use e[isting return facilities for 
used eTuipment. Return is free of charge.
If the eTuipment has been used for BUSINESS PURPOSES, please contact your SHARP
dealer who will inform you about take-back. You might be charged for the costs arising 
from take-back. Small eTuipment (and small Tuantities) might be taken back by your local 
collection facility. For Spain: Please contact the established collection system or your local 
authority for take-back of your used products.

2. I n  o t h e r  C o u n t r i e s  o u t s i d e  t h e  E U

If you wish to discard this product, please contact your local authorities and ask for the 
correct method of disposal.

For Switzerland: Used electrical or electronic eTuipment can be returned free of charge to 
the dealer, eYen if you don¶t purchase a new product. Further collection facilities are listed 
on the homepage of www.swico.ch or www.sens.ch.

B . I n f o r m a t i o n  o n  D i s p o s a l  f o r  B u s i n e s s  U s e r s .

1. I n  t h e  E u r o p e a n  U n i o n

If the product is used for business purposes and you want to discard it:

Please contact your SHARP dealer who will inform you about the take-back of the product. 
You might be charged for the costs arising from take-back and recycling.
Small products (and small amounts) might be taken back by your local collection facilities.

For Spain: Please contact the established collection system or your local authority for 
take-back of your used products.

2. I n  o t h e r  C o u n t r i e s  o u t s i d e  t h e  E U

If you wish to discard of this product, please contact your local authorities and ask for the 
correct method of disposal.

Attention: Your product is 
marked with this symbol. It 
means that used electrical 
and electronic products 
should not be mi[ed 
with general household 
waste. There is a separate 
collection system for these 
products.
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Dziękujemy za zakup oczyszczacza powietrza firmy SHARP. Przed przystąpieniem do korzy -
stania z oczyszczacza prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją.
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Oczyszczacz powietrza zasysa powietrze przez otwór 
wlotowy, przeprowadza je przez filtr wstępny, filtr 
pochłaniający zapachy oraz filtr HEPA, a następnie 
wydmuchuje je przez otwór wylotowy z powrotem 
do pomieszczenia. W trakcie przepływu powietrza 
przez oczyszczacz nowy filtr HEPA usuwa 99,97% 
drobin kurzu o wielkości rzędu 0,3 mikrona i pomaga 
również pochłaniać przykre zapachy. Filtr pochłaniający 
zapachy stopniowo absorbuje cząsteczki będące 
źródłem zapachu.

Niektóre składniki zapachu mogą być zatrzymane i oddawane z opóźnieniem przez filtry, 
co może spowodować, że w wydmuchiwanym powietrzu pojawi się dodatkowy zapach. 
W zależności od miejsca eksploatacji oczyszczacza, zwłaszcza w warunkach o wiele 
trudniejszych niż domowe, zapach ten może stać się wyczuwalny o wiele szybciej, niż 
należałoby się tego spodziewać. Jeśli zapach się utrzymuje, należy wymienić filtry. 

UWAGA
• Opisywany oczyszczacz powietrza jest przeznaczony do usuwania z atmosfery w pomieszczeniu unoszących się 

drobin kurzu i przykrych zapachów. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do usuwania szkodliwych gazów, np. tlenku węgla, zawartych w dymie 
papierosowym. 
Jeśli w tym samym pomieszczeniu istnieją równocześnie źródła zapachu, oczyszczacz nie jest w stanie całkowicie 
usunąć zapachu z powietrza.

Prosimy o przeczytanie poniższej informacji przed włączeniem nowego oczyszczacza powietrza   

Filtr wstępny
(wewnątrz)

Filtr pochłaniający zapachy

Filtr HEPA
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Podczas korzystania z urządzeń 
elektrycznych należy przestrzegać 
podstawowych zasad bezpieczeństwa, 
do których należą, między innymi, 
następujące zalecenia:

OSTRZEŻENIE – należy zawsze 
przestrzegać poniższych wskazówek, aby zmniejszyć 
ryzyko porażenia prądem, pożaru i obrażeń:

• Przed przystąpieniem do korzystania z 
urządzenia należy uważnie przeczytać 
wszystkie zalecenia.

• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do 
sieci o napięciu 220-240 V.

• Urządzenie to może być obsługiwane 
przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz 
osoby z obniżonymi zdolnościami fi-
zycznymi, zmysłowymi bądź umysłowy-
mi, a także przez osoby bez doświad-
czenia i wiedzy na temat obsługi, jeśli 
pozostają pod nadzorem opiekunów 
bądź zostały szczegółowo poinstruowa-
ne o sposobie bezpiecznego używania 
urządzenia i rozumieją ryzyka związa-
ne z niewłaściwym użyciem. Dzieci nie 
powinny wykorzystywać urządzenia 
do zabawy. Dzieci nie powinny czyścić 
urządzenia ani wykonywać czynności 
konserwacyjnych, jeśli pozostają bez 
nadzoru.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez produ-
centa, pracownika serwisu, autoryzowa-
nego serwisu firmy Sharp lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę. Pozwoli to 
uniknąć niebezpieczeństwa. W przypad-
ku konieczności przeprowadzenia na-
prawy, regulacji lub wystąpienia innych 
problemów prosimy o kontakt z najbliż-
szym punktem serwisowym.

• Wlewając wodę do zbiornika, przepro-
wadzając czynności serwisowe, wymie-
niając filtr lub pozostawiając urządzenie 
na dłuższy czas bez użycia należy odłą-
czyć wtyczkę kabla zasilającego od sieci 
elektrycznej. W przeciwnym razie może 
to doprowadzić do porażenia prądem 
lub pożaru w wyniku zawarcia.

• Nie korzystaj z urządzenia, jeżeli jest 
uszkodzony kabel zasilający lub wtyczka, 
albo gniazdko w ścianie jest obluzowane.

• Regularnie usuwaj kurz z wtyczki sieciowej.
• Do otworów wlotowych ani wylotowych nie 

wolno wsuwać palców ani żadnych innych 
obcych przedmiotów.

• Odłączając wtyczkę należy zawsze za nią 
trzymać. Nie wolno ciągnąć za kabel.
 W przeciwnym razie może to doprowadzić 
do porażenia prądem lub pożaru w wyniku 
zawarcia.

• Przesuwając urządzenie należy zachować 
ostrożność, aby kółkami nie uszkodzić 
kabla zasilającego. W przeciwnym razie 
może to doprowadzić do porażenia prą-

dem, wytworzenia ciepła lub pożaru.
• Należy zachować ostrożność, aby nie 

uszkodzić kabla zasilającego, co mogłoby 
doprowadzić do porażenia prądem, prze-
grzania lub pożaru.

• Nie wolno odłączać wtyczki mokrymi ręko-
ma.

• Nie wolno korzystać z opisywanego 
urządzenia w pobliżu ani na gorących 
obiektach, takich jak piece lub grzejniki, a 
także w miejscach, w których urządzenie 
byłoby narażone na działanie pary.

• Nie wolno korzystać z urządzenia podczas 
stosowania w pomieszczeniu środków w 
aerozolu przeciwko owadom, a także w 
pomieszczeniach, w których znajdują się 
pozostałości smarów, żar, rozżarzony po-
piół papierosowy lub opary chemiczne ani 
w bardzo wilgotnych pomieszczeniach, 
takich jak łazienki.

• Podczas czyszczenia urządzenia należy 
zachować ostrożność. Silnie żrące środki 
mogą uszkodzić obudowę oczyszczacza.

• Przenosząc oczyszczacz należy z niego 
wyjąć zbiornik na wodę i pojemnik nawilża-
cza. Urządzenie należy trzymać za uchwy-
ty po obu stronach.

• Nie wolno pić wody z pojemnika nawilża-
cza lub ze zbiornika.

• Nie wolno poddawać urządzenia działaniu 
wody. Mogłoby to spowodować zwarcie lub 
porażenie prądem.

• Wodę w zbiorniku należy codziennie wy-
mieniać na świeżą wodę z kranu. Wnętrze 
zbiornika i pojemnika nawilżacza należy 
utrzymywać w czystości. Pozostawiając 
urządzenie na dłuższy czas bez użycia, 
należy opróżnić zbiornik i pojemnik nawil-
żacza. Pozostawianie wody w zbiorniku lub 
pojemniku nawilżacza może powodować 
powstawanie pleśni, bakterii i przykrych za-
pachów. W rzadkich przypadkach bakterie 
te mogą być niebezpieczne dla zdrowia.

UWAGA – Sposób postępowania, gdy 
urządzenie zakłóca pracę odbiorników radiowych lub 
telewizyjnych

Jeśli opisywany oczyszczacz zakłóca pracę 
odbiorników radiowych i telewizyjnych, należy 
spróbować temu zapobiec, wykonując jedną 
lub więcej z poniższych czynności:
• Zmień kierunek lub przestaw antenę 

zakłócanego odbiornika.
• Zwiększ odległość pomiędzy opisywanym 

urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka 

elektrycznego w innym obwodzie niż ten, 
do którego podłączony jest odbiornik.

• Poproś o pomoc sprzedawcę urządzenia 
lub doświadczonego technika.
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE OBSŁUGI
• Nie wolno blokować otworów wlotowych ani 

wylotowych.
• Urządzenie musi pracować zawsze w 

pozycji pionowej.
• Nie wolno przesuwać oczyszczacza 

podczas pracy.
• Do przenoszenia oczyszczacza wykorzystaj 

uchwyty znajdujące się po obu stronach 
urządzenia. 

• Jeśli urządzenie zostanie ustawiona na 
łatwej do uszkodzenia podłodze, nierównej 
powierzchni lub dywanie o długim włosie, 
należy unieść oczyszczacz podczas 
przenoszenia.

• Jeśli chcesz przesunąć oczyszczacz 
wykorzystując jego kółka, należy przesuwać 
je powoli utrzymując urządzenie w 
poziomie.

• Przed przemieszczeniem oczyszczacza 
odłącz go od sieci elektrycznej i zdemontuj 
zbiornik na wodę. Zachowaj ostrożność, 
aby nie przyciąć palców.

• Nie wolno włączać oczyszczacza bez 
zainstalowanych prawidłowo filtrów, 
zbiornika z wodą i pojemnika nawilżacza.

• Nie wolno myć oraz ponownie używać filtra 
HEPA i filtra pochłaniającego zapachy. 
Nie tylko nie poprawi to ich wydajności, 
ale również może spowodować porażenie 
prądem lub uszkodzenie oczyszczacza.

• Obudowę oczyszczacza powietrza wolno 
czyścić wyłącznie przy pomocy miękkiej 
ściereczki. Nie wolno stosować lotnych 
substancji lub detergentów. Benzyna, 
rozcieńczalnik czy proszki do szorowania 
mogą uszkodzić lub zniszczyć powierzchnię 
oczyszczacza, a ponadto doprowadzić do 
wadliwego działania czujników.

• Częstotliwość usuwania kamienia zależy 
od twardości lub ilości zanieczyszczeń w 
stosowanej wodzie. Im twardsza jest woda, 
tym częściej należy usuwać kamień.

• Wlewając wodę do zbiornika nie wolno 
dopuścić do wyciekania wody ze zbiornika.

• Nadmiar wody na zbiorniku należy wytrzeć.
• Nie wolno używać gorącej wody (o 

temperaturze 40°C lub wyższej), środków 
chemicznych, substancji aromatycznych, 
brudnej wody itp. Mogłoby to doprowadzić 
do deformacji części i/lub uszkodzenia 
oczyszczacza.

• Używaj tylko świeżej wody z kranu. W 
przeciwnym razie mogłoby dojść do rozwoju 
pleśni, grzybów i bakterii.

• Nie wolno potrząsać zbiornikiem na wodę, 
trzymając go za uchwyt.

• Filtr nawilżający należy wyjmować z ramy 
filtra tylko w celu jego wymiany.

• Podczas demontażu i czyszczenia 
pojemnika nawilżacza postępuj ostrożnie, 
aby nie rozlać wody.

• Nie wolno demontować pływaka. Jeśli 
pływak się odłączy, zapoznaj się z opisem 

na stronie 13.
• Do czyszczenia pojemnik nawilżacza i 

osłony nie wolno stosować detergentów. 
W przeciwnym razie może to spowodować 
odkształcenie, zmatowienie i pęknięcie 
pojemnika (wycieki wody).

• Nie wolno zbyt mocno szorować panelu 
tylnego.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI
• Należy unikać ustawiania oczyszczacza 

w miejscach, w których czujniki byłyby 
narażone na bezpośrednie działanie 
wiatru. 
W przeciwnym razie może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia.

• Należy unikać ustawiania oczyszczacza w 
miejscach, w których meble, zasłony lub 
inne przedmioty dotykałyby go i zakłócały 
działanie wlotu i wylotu powietrza.

• Należy unikać ustawiania oczyszczacza 
w miejscach narażonych na częste 
skraplanie pary wodnej lub znaczne 
zmiany temperatury. Z urządzenia 
należy korzystać przy temperaturze w 
pomieszczeniu pomiędzy 0 a 35°C.

• Urządzenie należy ustawić na równej 
i stabilnej powierzchni w miejscu 
zapewniającym odpowiednią cyrkulację 
powietrza.
 Ustawienie urządzenia na podłodze 
pokrytej grubym dywanem może 
spowodować, że będzie ono nieznacznie 
wibrować. Oczyszczacz należy ustawić 
na równej powierzchni, aby zapobiec 
wylewaniu się wody ze zbiornika lub 
pojemnika nawilżacza. 

• Nie wolno instalować oczyszczacza w 
miejscach, w których gromadzi się tłuszcz 
lub sadza. Mogłoby to spowodować 
uszkodzenie powierzchni obudowy lub 
usterkę czujników.

• Zdolność urządzenia do zatrzymywania 
kurzu jest efektywna, nawet jeśli zostanie 
ono ustawione w odległości 3 cm od 
ściany, ale sąsiednie ściany i podłoga 
mogą się zabrudzić. Oczyszczacz należy 
ustawić w odpowiedniej odległości od 
ściany. Ściana bezpośrednio za wylotem 
powietrza po pewnym czasie może zostać 
zanieczyszczona. Jeśli korzystasz z 
urządzenia ustawionego w tym samym 
miejscu przez dłuższy okres, regularnie 
czyść sąsiadujące ściany.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA 
I KONSERWACJI FILTRÓW
• Z filtrami należy postępować zgodnie 

ze wskazówkami zamieszczonymi w 
niniejszej instrukcji obsługi. 
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 NAZWY CZĘŚCI
URZĄDZENIE GŁÓWNE

7

10

8

1

4

3

5

Zablokowane Odblokowane

13

22

20

25
26

14

19

29

30

Zakres wykrywania czujnika natężenia światła
Nie wolno instalować urządzenia w następu-
jących miejscach. Czujnik natężenia światła 
mógłby nie działać prawidłowo

Bezpośrednio 
pod lampą.

31

6
11

15

2

W cieniu

9

12

16

17 18

27

23

28

2421

PL-4

1 Wyświetlacz przedni

2 Panel sterowania

3 Prowadnica przednia
4 Wylot powietrza (z przodu)
5 Urządzenie główne
6 Kółko (w 4 miejscach)
7 Uchwyt (w 2 miejscach)
8 Osłona urządzenia

9 Uchwyt urządzenia (moduł 
generatora jonów Plasmacluster)

10 Szczotka do czyszczenia 
urządzenia

11 Hamulec kółka (po prawej 
i lewej stronie)

12 Uchwyt zbiornika
13 Zbiornik na wodę
14 Korek zbiornika
15 Pojemnik nawilżacza
16 Panel pojemnika
17 Pływak
18 Rolka
19 Filtr nawilżający
20 Kabel zasilający z wtyczką

21 Czujnik (wewnętrzny) 
temperatury/wilgotności

22 Wylot powietrza (czarny)

23
Filtr czujnika, czujnik 
(wewnętrzny) kurzu (regulacja 
czułości)/zapachów

24 Prowadnica tylna (Auto)
25 Filtr HEPA
26 Filtr pochłaniający zapachy
27 Panel tylny
28 Wlot powietrza
29 Filtr wstępny
30 Blokada fi ltra wstępnego
31 Pojemnik na kurz
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 PANEL STEROWANIA Naciśnij przycisk oznaczony „  ”, aby uruchomić urządzenie.

H

16 15 13

12345678910

24

23

11

14 12

25

171819202122
 WYŚWIETLACZ PRZEDNI

1 Przycisk AUTO, wskaźnik trybu AUTO
2 Przycisk POWER

3
Przycisk HUMIDIFY, wskaźnik trybu nawilżania 
(Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy.) / przycisk 
FILTER RESET

4 Przycisk CLEAN ASSIST, wskaźnik trybu CLEAN ASSIST

5 Przycisk SHOWER, wskaźnik trybu CLEAN ION 
SHOWER

6 Przycisk SPOT, wskaźnik trybu 
PLASMACLUSTER ION SPOT

7
Przycisk ustawienia kierunku nawiewu powietrza 
V.SWING(Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy.) / 
przycisk CHILD-LOCK

8 Przycisk FAN SPEED
9 Przycisk DISPLAY SELECT (wilgotność/temperatura)

10
Przycisk PRE-FILTER CLEAN, wskaźnik zanie-
czyszczenia fi ltra wstępnego(Naciśnij i przytrzymaj 
przez 3 sekundy.)/przycisk DUST BOX RESET

11 Przycisk ON/OFF TIMER
12 Czujnik natężenia światła
13 Wskaźnik RESETOWANIA FILTRA
14 Wskaźnik ZABEZPIECZENIA PRZED DZIEĆMI
15 Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA
16 Wskaźnik RESETOWANIA POJEMNIKA NA KURZ
17 Wskaźnik ZANIECZYSZCZENIA FILTRA WSTĘPNEGO
18 Wskaźnik włącznika/wyłącznika czasowego

19
Wskaźnik zapachówInformuje, że czujnik zapachów 
wykrył przykre zapachy.
     WYŁ.    Pomarańczowy          Czerwony
   Czyste    Zanieczyszczone

20
Monitor czystości powietrza
Informuje o poziomie zanieczyszczenia powietrza w pomiesz-
czeniu w trzystopniowej skali, posługując się różnymi kolorami.
         Niebieski       Pomarańczowy          Czerwony
                Czyste    Zanieczyszczone

21 Wskaźnik wymiany modułu

22
Wskaźnik PM2.5
Informuje, że czujnik kurzu (regulacja czułości) wykrył 
mikroskopijny kurz.
   WYŁ.      Pomarańczowy          Czerwony
    Czyste    Zanieczyszczone

23

WYŚWIETLACZ
• Monitor włącznika/wyłącznika czasowego

Wskazuje ustawienie czasu lub pozostały 
czas działania włącznika/wyłącznika czasowego.
(Włącznik/wyłącznik czasowy można ustawić w zakresie 
od 1 do 12 godzin)

• Monitor temperatury 
Wyświetlana jest temperatura w zakresie od 0°C do 50°C.

51°C
lub więcej

- 1 °C
lub mniej

• Monitor wilgotności
Wyświetlana jest wilgotność w zakresie od 20% do 90%.

20% 
lub mniej

90% 
lub więcej

24
Wskaźnik trybu nawilżania
Biały     Tryb nawilżania WŁ.
Wyłączony Tryb nawilżania WYŁ.
Czerwony (pulsuje) Należy napełnić urządzenie wodą

25 Wskaźnik trybu PLASMACLUSTER ION

H
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY Pamiętaj o odłączeniu wtyczki 
od sieci elektrycznej.

1. Zdejmij panel tylny.

2. Wyjmij filtry z plastikowej torebki.

3. Zainstaluj filtry w prawidłowej 
kolejności, jak pokazano na rysunku. 

4. Zainstaluj panel tylny.

1. Zdemontuj zbiornik na wodę.

2. Napełnij zbiornik bieżącą wodą.

3. Żeby zapobiec wyciekom, starannie 
zamontuj korek zbiornika.

4. Zainstaluj zbiornik na wodę.            

INSTALACJA FILTRÓW NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA WODĄ

Filtr HEPA Filtr pochłaniający zapachy

Kliknięcie

①

②

Panel tylny

②

①

ຬਫ'6--

Kliknięcie

①

②

UWAGA
• Po wymianie filtra zalecane jest zanotowanie 

daty rozpoczęcia eksploatacji nowego filtra.

Filtr HEPA
Filtr pochłaniający zapachy

Etykieta
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OBSŁUGA
URUCHOMIEMIENIE/ZA-
TRZYMANIE URZĄDZENIA

TRYB AUTO

TRYB CLEAN ASSIST

TRYB CLEAN ION 
SHOWER

URUCHOMIENIE ZATRZYMANIE

Oczyszczacz może pracować z automatycznie 
ustawioną prędkością wentylatora i stopniem na-
wilżenia odpowiednimi dla danego pomieszczenia.
Tryb AUTO zostanie zawieszony na 10 minut, jeśli 
pomieszczenie pozostaje jasne i czyste przez 3 go-
dziny (monitor czystości powietrza świeci na niebie-
sko). ̇

̇

̇

̇ ̇ʙ

UWAGA
•  Oczyszczacz uruchomi się w ostatnio wybra-

nym trybie pracy.
(nie dotyczy trybów CLEAN ASSIST, CLEAN 
ION SHOWER oraz PLASMACLUSTER ION 
SPOT)

UWAGA
•  Wyświetlacz przedni i monitor czystości powie-

trza są automatyczne wyłączane i przyciemnia-
ne w zależności od jasności w pomieszczeniu. 
(W przypadku ustawienia regulacji jasności 
wskaźników na „Auto”. Zapoznaj się z opisem 
na stronach 10 i 11.)

Czyszczenie unoszącego się kurzu po użyciu odku-
rzacza. 
Oczyszczacz pracuje z ustawieniem wyższej lub 
najwyższej prędkości wentylatora przez 15 minut. 
(Tryb nawilżania wyłączony.)

UWAGA
•  Jeśli praca w tym trybie się zakończy, oczysz-

czacz powróci do poprzedniego trybu pracy.  
•  Podczas pracy w tym trybie nie można zmienić 

prędkości wentylatora ani ustawienia kierunku 
prowadnicy.

•  Emisji jonów Plasmacluster nie można wyłą-
czyć.

Urządzenie uwalnia jony Plasmacluster przy silnym 
natężeniu nawiewu powietrza i zatrzymuje kurz, 
zmniejszając elektryczność statyczną, przez 10 minut.
Następnie poziom czułości czujnika KURZU zostanie 
automatycznie ustawiony na „HIGH” (wysoki). Czujnik 
szybko wykryje zanieczyszczenia i powietrze w po-
mieszczeniu zostanie oczyszczone w ciągu 50 minut.

UWAGA
•  Jeśli praca w tym trybie się zakończy po 60 mi-

nutach, oczyszczacz powróci do poprzedniego 
trybu pracy. 

•  Podczas pracy w tym trybie nie można zmienić 
prędkości wentylatora ani ustawienia kierunku 
prowadnicy.

•  Emisji jonów Plasmacluster nie można wyłą-
czyć.
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UWAGA
• Podczas pracy w poniższych trybach przy włą -

czonej funkcji nawilżania urządzenie automatycz-
nie steruje stopniem nawilżenia na podstawie 
wykrywanej temperatury i wilgotności w pomiesz -
czeniu. (Z wyjątkiem trybów MAX, MED, LOW.)

AUTO: 
Prędkość wentylatora jest automatycznie przełą -
czana w zależności od stopnia zanieczyszczenia 
powietrza.

POLLEN: 
Poziom czułości CZUJNIKA KURZU jest automa-
tycznie ustawiony na „HIGH” (wysoki) w celu szyb -
kiego wykrywania zanieczyszczeń, jak kurz i pyłki, 
i oczyszczania powietrza.

SLEEP: 
Oczyszczacz pracuje cicho, a prędkość wentylatora 
jest automatycznie przełączana w zależności od 
stopnia zanieczyszczenia powietrza.
Wskaźniki na wyświetlaczu przednim zostaną wyłą -
czone automatycznie.
(W przypadku ustawienia regulacji jasności wskaź -
ników na „Auto”. Zapoznaj się z opisem na stronach 
10 i 11.)

USTAWIENIE PRĘDKO-
ŚCI WENTYLATORA

TRYB PLASMACLU-
STER ION SPOT

USTAWIENIE KIERUNKU 
NAWIEWU POWIETRZA

̇ ̇̇

Ustawienie 
SWING

ZATRZYMANIE

USTAWIENIE STOPNIA NAWILŻENIA

̇̇

WŁ. WYŁ.

Temperatura

Wilgotność
W SZ Y ST KIE  T R Y B Y  
(z wyjątkiem trybów 
MAX, MED, LOW 

i SLEEP)

SLE E P

~18°C 65 % 65 %
18 °C~24 °C 60 % 65 %

24 °C~ 55 % 60 %

Wykorzystaj ten tryb pracy, jeśli chcesz zwalczyć 
przylegające zapachy, drobnoustroje i inne substan-
cje na ubraniach, kanapach i zasłonach.
Oczyszczacz pracuje z ustawieniem wyższej pręd -
kości wentylatora przez 8 godzin. 

̇

̇

• Podczas pracy 
w danym trybie 
istnieje możliwość 
zmiany ustawienia 
kierunku prowad -
nicy.

UWAGA
• Emituje jony Plasmacluster o wysokim stężeniu 

emitowane tylko do przodu.
• Jeśli praca w tym trybie się zakończy, oczysz-

czacz powróci do poprzedniego trybu pracy. 
• Podczas pracy w tym trybie nie można zmienić 

prędkości wentylatora.
• Emisji jonów Plasmacluster nie można wyłą -

czyć.

UWAGA
• Jeśli zostanie naciśnięty przycisk V.SWING 

podczas ustawiania się prowadnicy,
• nie wolno zmieniać kąta ustawienia nawiewu 

powietrza trzymając za prowadnicę przednią/tyl -
ną. W przeciwnym razie może to doprowadzić 
do awarii urządzenia lub obrażeń ciała.

Kąt ustawienia prowadnicy przed -
niej można regulować.

̇ ̇ ̇ ̇ ̇̇̇

A U T O POLLE N SLE E P LOW MED MAX
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AUTOMATYCZNE OCZYSZCZANIE FILTRA WSTĘPNEGO

̇

WŁĄCZNIK CZASOWY 
Ustaw żądany czas, po którym oczyszczacz rozpocz -
nie pracę. Po osiągnięciu ustawionego czasu urządze -
nie zostanie uruchomione automatycznie.

Ustaw żądany czas, po którym oczyszczacz zakończy 
pracę. Po osiągnięciu ustawionego czasu urządzenie 
zostanie zatrzymane automatycznie.

WYŁĄCZNIK CZASOWY 

H H H H

̇̇̇̇ ̇̇

Anulowanie

H
pulsuje

H
pulsuje

UWAGA
• Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie przeprowadzo-

na żadna czynność, ustawienie zostanie zakończone 
wyemitowaniem sygnału dźwiękowego. Wskaźnik 
włącznika/wyłącznika czasowego zaświeci się i zostanie 
wyświetlony czas pozostały do rozpoczęcia pracy.

• Można zresetować ustawienie włącznika/wyłącznika cza-
sowego ponownie naciskając przycisk ON/OFF TIMER.

(przy włączonym urządzeniu)(przy wyłączonym urządzeniu)

H H H H

̇̇̇̇ ̇̇

Anulowanie

UWAGA
• Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie przeprowa-

dzona żadna czynność, ustawienie zostanie za-
kończone wyemitowaniem sygnału dźwiękowego. 
Wyświetlacz powróci do poprzedniego stanu.

• Po przeprowadzeniu ustawień naciśnij jeden raz przy-
cisk ON/OFF TIMER, a zostanie wyświetlony pozostały 
czas pracy. Dwukrotne naciśnięcie przycisku spowodu-
je zresetowanie włącznika/wyłącznika czasowego.

Ręczne czyszczenie filtra 
wstępnego: 

Rozpocznie się 
automatyczne 
oczyszczanie 
filtra wstępnego.

UWAGA 1

UWAGA 2

Automatyczne oczyszczanie nie rozpocznie się, jeśli:
 Urządzenie pracuje w trybie CLEAN ASSIST, CLEAN 
ION SHOWER lub PLASMACLUSTER ION SPOT.
Monitor czystości powietrza nie świeci na niebiesko.
W pomieszczeniu jest [ciemno].

Istnieje również możliwość anulowania okreso-
wego automatycznego oczyszczania filtra wstęp-
nego. (Zapoznaj się z opisem na stronach 10 i 11.)
 Jeśli automatyczne oczyszczania zostanie anu-
lowane, urządzenie automatycznie oczyści filtr 
wstępny i zatrzyma kurz co około 720 godzin. 
(30 dni × 24 godziny = 720 godzin)

PO
LS

KI

Sposób zatrzymania automatyczne-
go oczyszczania filtra wstępnego: 

Wyłączy się po chwili.

̇̇

(Podczas automatycznego oczyszczania)

Czas 
pracy  ok. 720 godzin ok. 720 godzin

Ostatnie automatyczne oczyszczanie  

Automatyczne oczyszczanie Automatyczne oczyszczanie

Należy okresowo przeprowadzać 
automatyczne oczyszczanie filtra 
wstępnego:
Oczyszczanie powietrza będzie zawieszane co 48 godzin w 
celu oczyszczenia filtra wstępnego (oczyszczanie trwa 8 minut).

Włączony:
Tryb automatycznego 
czyszczenia włączony
Pulsuje:
Trwa automatyczne 
oczyszczanie filtra 
wstępnego
Wyłączony:
Tryb automatycznego 
czyszczenia wyłączony

Czas pracy  

Automatyczne oczysz-
czanie (ok. 5 min)

ok. 48 godzin  

Automatyczne oczysz-
czanie (ok. 5 min)

 ok. 48 godzin  

Ostatnie automatyczne oczyszczanie 

KI-G75EU_10_languages_A.indb   9 2020-06-03   08:15:23



PL- 1 0

1. (przy wyłączonym urządzeniu)

2. Wybierz „numer funkcji”.
Do przodu                      Do tyłu

lub

Ustaw

3. Wybierz „numer ustawienia”.
Do przodu                     Do tyłu

lub

Ustaw

4. Naciśnij przycisk POWER, aby 
zakończyć ustawienia.

SPOSÓB ZMIANY RÓŻNYCH 
USTAWIEŃ

Możesz zmienić funkcje wymienione w tabeli 
„Typ ustawienia”.

̇ ̇

ŋŋŋ

Wył.

UWAGA
•  Przy włączonym trybie Plasmac-

luster świeci się wskaźnik trybu 
PLASMACLUSTER ION na wyświetlaczu 
przednim.

 ZABEZPIECZENIE 
PRZED DZIEĆMI

WŁĄCZENIE/WYŁĄCZENIE 
TRYBU PLASMACLUSTER ION

Obsługa panelu sterowania zostanie zablokowana.

WŁ. WYŁ.

więcej niż 3 sekundy

̇

więcej niż 3 sekundy

̇̇

WŁ. ANULOWANIE

więcej niż 3 sekundy

̇

̇

̇ʙ

̇ʙ

więcej niż 3 sekundy

̇

więcej niż 3 sekundy

̇̇

WYBÓR TRYBU WY-
ŚWIETLANIA

̇̇̇

Wilgotność Temperatura

(przy włączonym lub wyłączonym urządzeniu)

̇ ̇
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SPOSÓB ZMIANY RÓŻNYCH 
USTAWIEŃ

Typ ustawienia

Funkcja Ustawienie

Regulacja jasności wskaźników
Możesz wybrać poziom jasności wyświetlacza 
przedniego.

Auto (ustawienie domyślne)
Podświetlenie automatycznie włącza się lub wyłącza 
zgodnie z jasnością pomieszczenia.

Jasność po-
mieszczenia

Wyświetlacz przedni

WSZYSTKIE TRY-
BY PRACY

(z wyjątkiem trybu 
SLEEP)

SLEEP

Jasne Jaśniejsze Ciemniejsze

Ciemne Ciemniejsze Wył.

Ciemniejsze

Wył. 
W przypadku ustawienia na „Turn off” (wyłącz) po rozpo -
częciu pracy urządzenia wskazanie „Darker” (ciemniejsze) 
wyświetlane jest przez 3 sekundy, a następnie podświetle -
nie zostanie wyłączone. 
Wskaźnik trybu nawilżania pulsuje ciemniej tylko w przy -
padku, gdy urządzenie wymaga uzupełnienia wody.
Wskaźnik wymiany modułu pulsuje ciemniej tylko w przy -
padku, gdy wymaga wymiany.

Wskaźnik konieczności napełnienia 
zbiornika wodą

Możesz ustawić urządzenie, aby emitowało sygnał 
dźwiękowy w przypadku pustego zbiornika na wodę.

ANULOWANIE (ustawienie domyślne)

WŁ.
Wskaźnik trybu nawilżania pulsuje i emituje sygnał dźwię -
kowy przez 10 sekund.
Jeśli w trybie SLEEP czujnik natężenia światła wykryje, 
że w pomieszczeniu jest ciemno, sygnał dźwiękowy nie 
zostanie wyemitowany.

Funkcja automatycznego restartu
W przypadku przerwy w zasilaniu lub odłączenia 
urządzenia od sieci elektrycznej, po przywróceniu 
zasilania oczyszczacz wznowi pracę z ostatnio 
wybranymi ustawieniami.

ANULOWANIE (ustawienie domyślne)

WŁ.

Regulacja poziomu czułości czujników (F4-F6)

Czujnik natężenia światła Niska

Czujnik kurzu (regulacja czułości)
Standardowa (ustawienie domyślne)

Czujnik zapachów
Wysoka

Funkcja automatycznego oczyszcza-
nia filtra wstępnego

Można ustawić funkcję automatycznego oczyszcza -
nia filtra wstępnego.

WŁ. (ustawienie domyślne)
Kurz na filtrze wstępnym będzie usuwany co 48 godzin.

ANULOWANIE
Brak automatycznego oczyszczania filtra wstępnego.
Aby utrzymać czystość powietrza w pomieszczeniu, urzą -
dzenie automatycznie oczyści filtr wstępny i usunie kurz 
po upływie miesiąca
(ok. 720 godzin) od poprzedniego czyszczenia filtra.
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Do czyszczenia wnę-
trza zbiornika użyj 
miękkiej gąbki, a ko-
rek zbiornika wyczyść 
wacikiem lub szczo-
teczką do zębów.

ZBIORNIK NA WODĘ

URZĄDZENIE GŁÓWNE/
PANEL TYLNY

CZUJNIKI

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
CZYSZCZENIA I KONSERWACJI

WSKAŹNIK RESETO-
WANIA FILTRA

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1

4

5
2

3

8

6

7

4

Element Stro-
na 

1 Zbiornik na wodę 1 2

2 Filtr nawilżający/pojemnik nawilżacza 13

3 Czujniki 1 2

4 Urządzenie główne/panel tylny 1 2

5 Filtr HEPA/fi ltr pochłaniający zapachy 14

6 Moduł generatora jonów Plasmacluster 14

7 Filtr wstępny 1 6

8 Pojemnik na kurz 15

1 Zdejmij panel tylny.
2 Zdemontuj fi ltra czujnika.
3. Jeśli fi ltr czujnika jest 

bardzo brudny, należy go 
umyć wodą i starannie 
osuszyć.

Sposób czyszczenia trudnych usunięcia zanieczyszczeń.

Sposób czyszczenia trudnych usunięcia zanieczyszczeń.

Korek zbiornika Szczoteczka do zębów

Wypłucz wnętrze 
wodą.

Używaj suchej, 
miękkiej ście-
reczki.

Ostrożnie usuń kurz przy pomocy od-
kurzacza.

Czujniki

Filtr czujnika

UWAGA

UWAGA

Wskaźnik RESETOWANIA FILTRA włączy się po 
ok. 720 godzinach pracy. 
(30 dni × 24 godziny = 720 godzin)

Przypomnienie o konieczności przeprowadzenia 
czynności konserwacyjnych fi ltra nawilżającego i 
pojemnika nawilżacza. Po przeprowadzeniu czyn-
ności konserwacyjnych należy zresetować wskaź-
nik RESETOWANIA FILTRA.

RESET

więcej niż 3 sekundy

̇
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FILTR NAWILŻAJĄCY/POJEMNIK NAWILŻACZA

Sposób czyszczenia trudnych usunięcia zanieczyszczeń.

Sposób czyszczenia trudnych usunięcia zanieczyszczeń.

Wypłucz w dużej ilości wody.

Sposób de-
montażu filtra 
nawilżającego 
i pojemnika na-
wilżacza

Sposób montażu filtra nawilżają-
cego i pojemnika nawilżacza

Po przeprowadzeniu czynności konser-
wacyjnych należy ponownie zamonto -
wać elementy w prawidłowy sposób. 

UWAGA

①

②

①

②

PływakPanel 
pojemnika

Rolka

• Nie wolno demontować pływaka, panelu 
pojemnika ani rolek. Jeśli się odłączą, 
zapoznaj się z poniższym opisem.

Środek do mycia naczyń
(dotyczy wyłącznie pojemnika nawilżacza)

Kwasek cytrynowy
(dostępny w sprzedaży)

100% sok z cytryny bez 
miąższu.

1

1 . Napełnij pojemnik do 
połowy wodą.

2 . Dodaj niewielką ilość 
środka do mycia naczyń.

  2 1/2 szklanki wody 

                                          3 łyżeczki

   
   3 szklanki wody

                                           1/4 szklanki 

2

                       
Namocz 
przez 
30 minut.

Namocz przez 30 minut.

(Stosując sok cytrynowy jako roz -
twór do usuwania kamienia należy 
dłużej namoczyć niż w przypadku 
roztworu kwasku cytrynowego.)

3 Spłucz środek do mycia naczyń lub roztwór do usuwania kamienia czystą wodą.

Sposób instalacji pływaka, panelu pojemnika i rolki

Panel 
pojemnika

Rolka

Pływak

1. Wsuń pływak pod 
ten zaczep.

3. Wsuń wypustkę 
z drugiej strony 
pływaka do otworu.

Wypustka

Pływak

Widok w przekroju poprzecznym

2. Wsuń wypustkę pływa-
ka do tego otworu.

KliknięcieKliknięcie

Kliknięcie
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Usuń kurz z filtra HEPA i filtra pochła-
niającego zapachy.
OSTRZEŻENIE
Nie wolno myć filtrów. Nie wolno ich poddawać bezpo -

średniemu działaniu promieni słonecznych.
(W przeciwnym razie filtry mogą stracić skuteczność.) 

FILTR HEPA

Należy oczyścić tylko oznaczoną stronę. Nie wolno czy -
ścić odwrotnej strony. Należy zachować ostrożność i nie 
przykładać zbyt dużej siły, ponieważ filtr jest delikatny.

Filtr pochłaniający zapachy

Obie strony można czyścić. Należy zachować ostrożność 
i nie przykładać zbyt dużej siły, ponieważ mogłoby dojść 
do uszkodzenia filtra.

Niektóre składniki zapachu mogą być zatrzymane i odda -
wane z opóźnieniem przez filtry, co może spowodować, 
że w nawiewanym powietrzu pojawi się dodatkowy za -
pach. W zależności od miejsca eksploatacji urządzenia, 
zwłaszcza w warunkach o wiele trudniejszych niż domo -
we, zapach ten może być o wiele silniejszy niż należałoby 
się tego spodziewać.
Jeśli po oczyszczeniu filtrów zapach nadal się utrzymuje 
lub nie można usunąć kurzu, należy wymienić filtry.

FILTR HEPA/FILTR PO-
CHŁANIAJĄCY ZAPACHY

MODUŁ GENERATORA JO-
NÓW PLASMACLUSTER
(zespół elektrod)

Etykieta

1. Zdejmij osłonę urządzenia i wysuń 
uchwyt urządzenia.

2. Usuń kurz z zespołu elektrod.

3. Wsuń uchwyt do oczyszczacza i zain-
staluj osłonę.

  
OSTRZEŻENIE

• Nie wolno czyścić oczyszczacza innymi środkami niż 
szczotka do czyszczenia urządzenia, aby nie dopro -
wadzić do jego awarii.

• Nie wolno dotykać elektrod, aby nie doprowadzić do 
obrażeń ciała.

• Nie wolno przerabiać zespołu elektrod, aby nie dopro -
wadzić do jego uszkodzenia.

• Nie wolno dotykać gniazda podłączeniowego, aby nie 
doprowadzić do awarii urządzenia.

Szczotka do czyszczenia urządzenia

Elektroda (4 miejsca)

Po czyszczeniu

Elektroda (igłowa)

Wokół podstawy

Kliknięcie

Gniazdo podłączeniowe
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POJEMNIK NA KURZ
WSKAŹNIK RESETOWANIA POJEM-
NIKA NA KURZ
Jeśli zaświeci się wskaź-
nik RESETOWANIA 
POJEMNIKA NA KURZ, 
należy usunąć kurz z po-
jemnika na kurz. 
1. Zdemontuj pojemnik na kurz. 

2. Zdemontuj osłonę pojemnika na kurz.

3. Zdejmij szczotkę.

4. Usuń kurz z pojemnika na kurz.

5. Umocuj szczotkę w pojemniku na 
kurz.

Osłona

Szczotka

Umyć wodą.
•  Starannie osuszyć.

Sposób czyszczenia trudnych usu-
nięcia zanieczyszczeń.

UWAGA

①

② ①

②

ᶅ Docisnąć①

①
②

6. Umocuj osłonę w pojemniku na kurz.

7. Zamontuj pojemnik na kurz.

8. Resetowanie wskaźnika RESETOWANIA 
POJEMNIKA NA KURZ.

①

②

Szczotka
Osłona

Pojemnik na kurz
Grzebień

Sposób demontażu grzebienia.

Sposób montażu grzebienia.

więcej niż 3 sekundy

̇
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1. Usuń blokadę fi ltra wstępnego. 

2. Zdemontuj wałek (górny).
Obracaj wałek (górny), dopóki występ nie sta-
nie się widoczny. Następnie usuń występ.

3. Wysuń fi ltr wstępny z wałka (górne-
go).

4. Wysuń fi ltr 
wstępny z wałka (dolnego).

5. Namoczenie i oczyszczenie fi ltra 
wstępnego.
1.  Dodaj do wody niewielką ilość środka do my-

cia naczyń i namocz przez około 10 minut.
2.  Spłucz środek do mycia 

naczyń czystą wodą.
3. Starannie osusz.

FILTR WSTĘPNY

②

①

6. Włóż wałek fi ltra wstępnego do row-
ka wału (górnego).

7. Zamontuj wałek (górny na panelu tylnym.
Włóż lewą część wałka (górnego) do panelu 
tylnego ( ) i zainstaluj ( ).

8. Zwiń fi ltr wstępny.

9. Wyciągnij wałek fi ltra wstępnego 
i wsuń go do rowka wału (dolnego).

10. Zamontuj blokadę fi ltra wstępnego.

①

②

Wałek (górny) Występ

Wałek (górny)

Filtr wstępny 

Filtr wstępny 

Wałek (dolny)

Filtr wstępny 

Wałek (górny)

Wałek fi ltra wstępnego 

① ②
Wałek (górny)

Wsuń występ

Kliknięcie, kliknięcie ...

Wałek fi ltra wstępnego 

Wałek fi ltra 
wstępnego 

Wałek (dolny)

OSTRZEŻENIE
•  Filtra nie wolno zbyt mocno czyścić. Nie wolno 

go myć w pralce. (W przeciwnym razie może to 
spowodować uszkodzenie.)

•  Nie wolno suszyć fi ltra suszarką. (W przeciwnym 
razie może to spowodować jego skurczenie.)

Blokada fi ltra wstępnego

①
②
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WYMIANA
FILTRY MODUŁ GENERATORA JO-

NÓW PLASMACLUSTERTRWAŁOŚĆ FILTRÓW
Trwałość filtra zależy od warunków w miejscu eks -
ploatacji, stopnia wykorzystania i sposobu ustawienia 
urządzenia.
Trwałość filtra HEPA i filtra pochłaniającego zapachy 
oraz częstotliwość ich wymiany ustalono na podstawie 
warunków panujących w pomieszczeniu, w którym 
wypalanych jest 5 papierosów dziennie, a wydaj -
ność zatrzymywania kurzu i usuwania zapachów jest 
zmniejszona o połowę w stosunku do wydajności 
nowych filtrów.
Zaleca się częstszą wymianę filtrów, jeśli urządzenie 
pracuje w warunkach o wiele trudniejszych (PM2.5 
itp.) niż domowe.

 Filtr HEPA: Po 10 latach od otwarcia
 Filtr pochłaniający zapachy: Po 10 latach od otwarcia
 Filtr nawilżający: Po 10 latach od otwarcia

Model filtra zapasowego
W sprawie zakupu nowego filtra należy porozumieć 
się ze sprzedawcą urządzenia.
  Filtr HEPA (1 sztuka) 
      FZ-G75HFE

  

  Filtr pochłaniający zapachy (1 szt.)
  FZ-G60DFE

  Filtr nawilżający (1 sztuka) 
      FZ-AX6MFE

* Nie wyrzucaj ramy 
filtra.

Usuwanie zużytych filtrów
Zużyte filtry należy usuwać zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi składowania odpadów.

Materiały zastosowane w filtrze HEPA:
• Polipropylen • Polietylen 

Materiały zastosowane w filtrze pochłaniającym 
zapachy:

• Papier                        • Żywica ABS 
Materiały zastosowane w filtrze nawilżającym:

• PET • Sztuczny jedwab

WSKAŹNIK WYMIANY MODUŁU
Jeśli całkowity czas pracy przekroczy 17,5 tys. go -
dzin, wskaźnik wymiany modułu zacznie pulsować, 
wskazując że moduł generatora jonów Plasmaclu -
ster wymaga wymiany.

Czas pracy

17,5 tys. godzin

Pulsuje wolno

Wymień moduł generatora 
jonów Plasmacluster

19 tys. godzin

Pulsuje szybko

Moduł generatora jonów 
Plasmacluster nie uwalnia 
jonów Plasmacluster.

* Czas wymiany nie jest związany z wybranym trybem pracy.

Wymiana modułu generatora jonów 
Plasmacluster
W sprawie zakupu nowego modułu generatora 
jonów Plasmacluster należy porozumieć się ze 
sprzedawcą urządzenia.

  IZ-C75SE

② ①

                   

① ②

Usuwanie modułu generatora jonów 
Plasmacluster
Zużyty moduł generatora jonów Plasmacluster 
należy usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi składowania odpadów.

Materiał:
• Politereftalan butylenu 
• Części elektroniczne

Zdejmij zaczep 
uchwytu urządzenia 
(   ) i wyjmij moduł 
generatora jonów 
Plasmacluster ( ).

Rama 
filtra

Filtr na-
wilżający
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Utrzymuje się przykry zapach i dym.
• Sprawdź filtry. Jeśli są silnie zanieczyszczone, 

wyczyść lub wymień je.

Monitor czystości powietrza świeci 
na niebiesko, chociaż powietrze nie 
jest czyste.
• W chwili włączenia urządzenia powietrze mogło 

być silnie zanieczyszczone. Odłącz wtyczkę od 
gniazdka elektrycznego i podłącz ją po minucie.

Monitor czystości powietrza świeci 
na czerwono, chociaż powietrze 
jest czyste. 
• Zanieczyszczone lub zablokowane otwory czujnika 

kurzu (regulacja czułości) zakłócają prawidłowe 
działanie czujnika. Ostrożnie wyczyść filtr czujnika 
lub panel tylny.

Urządzenie emituje stuki lub 
trzaski.
• Trzaski lub stuki mogą być słyszalne, gdy 

urządzenie wytwarza jony. 
• Urządzenie generuje odgłosy podczas pracy 

w trybie automatycznego oczyszczania filtra 
wstępnego.  

Nawiewane powietrze ma 
nieobojętny zapach. 
• Sprawdź, czy filtry nie są silnie zanieczyszczone.
• Wyczyść lub wymień filtry.
• Używaj tylko świeżej wody z kranu. W przeciwnym 

razie mogłoby dojść do rozwoju pleśni, grzybów 
i bakterii.

Urządzenie nie działa, chociaż w 
powietrzu jest dym papierosowy. 
• Sprawdź, czy urządzenie nie zostało 

zainstalowane w miejscu utrudniającym skuteczną 
detekcję dymu papierosowego.

• Sprawdź, czy otwory czujnika kurzu (regulacja 
czułości) nie zostały zablokowane lub zatkane. 
Jeśli tak, wyczyść filtr czujnika lub panel tylny.

Wskaźnik RESETOWANIA FILTRA 
świeci się.
• Po przeprowadzeniu czynności serwisowych lub 

wymianie filtra nawilżającego należy podłączyć 
kabel zasilający do gniazdka elektrycznego i 
nacisnąć przycisk FILTER RESET (zapoznaj się 
z opisem na stronie 12).

Wyświetlacz przedni jest 
wyłączony. 
• W przypadku ustawienia regulacji jasności 

wskaźników na „Turn off” (wyłącz), wskaźniki 
są zawsze wyłączone. Jeśli nie chcesz, aby 
wskaźniki pozostawały wyłączone, ustaw 
regulację jasności wskaźników na „Auto” lub 
„Darker” (ciemniejsze). 
(Zapoznaj się z opisem na stronach 10 i 11.)

Wskaźnik trybu nawilżania na 
wyświetlaczu przednim nie świeci 
się, gdy zbiornik na wodę jest 
pusty.
• Wilgotność w pomieszczeniu osiągnęła 

odpowiedni poziom i tryb nawilżania został 
wyłączony.

• Sprawdź, czy na powierzchni pływaka nie 
zgromadziły się zanieczyszczenia. Wyczyść 
pojemnik nawilżacza. Sprawdź, czy urządzenie 
nie zostało ustawione na pochyłej powierzchni. 

Wody w zbiorniku nie ubywa lub 
ubywa jej powoli.
• Upewnij się, że zbiornik i pojemnik nawilżacza 

zostały prawidłowo zainstalowane. Sprawdź filtr 
nawilżacza.

• Jeśli filtr jest silnie zabrudzony, należy go wyczyść 
lub wymienić.

Monitor czystości powietrza 
regularnie zmienia kolor. 
• Monitor czystości powietrza automatycznie 

zmienia kolor, jeśli czujnik kurzu (regulacja 
czułości) i czujnik zapachów wykryją 
zanieczyszczenia. Jeśli niepokoisz się zmianami 
koloru, możesz zmienić czułość czujników. 
(Zapoznaj się z opisem na stronach 10 i 11 .)

Wskazania na wyświetlaczu przednim 
różnią się od podawanych warunków 
atmosferycznych albo wskazań 
innego higrometru lub termometru 
w pomieszczeniu. 
• Ze względu na warunki zewnętrzne i wewnątrz 

pomieszczenia oraz otoczenie budynku (natęże -
nie ruchu drogowego w pobliżu, liczba sklepów 
w budynku itp.) wskazania czujników mogą różnić 
się od lokalnych danych o stężeniu zanieczysz -
czeń.

• Występują różnice poziomu wilgotności w tym 
samym pomieszczeniu.

KI-G75EU_10_languages_A.indb   18 2020-06-03   08:15:34



PL-19

PO
LS

KI

SYGNALIZACJA BŁĘDÓW
W przypadku ponownego wystąpienia błędu, 
prosimy o kontakt z autoryzowanym serwisem 
firmy Sharp.

• Stężenie jonów Plasmacluster 
zmniejsza się. Należy prze -

prowadzić 
czynności kon -
serwacyjne mo -
dułu generatora 
jonów Plasmac -
luster (zespół 
elektrod).

• Czy panel tylny został prawidło -
wo zainstalowany?

• Upewnij się, że filtr nawilżający, 
pojemnik nawilżacza i rolki są 
prawidłowo zainstalowane, a na -
stępnie włącz ponownie zasila -
nie urządzenia.

• Czy filtr wstępny został prawidło -
wo zainstalowany?

• Czy pojemnik na kurz został 
prawidłowo zainstalowany?

• Czy szczotka pojemnika na kurz 
została prawidłowo zainstalowa -
na?

• Czy moduł generatora jonów 
Plasmacluster został prawidłowo 
zamontowany?

Wysuń moduł generatora 
jonów Plasmacluster i wsuń go 
ponownie do końca, a następ -
nie ponownie przeprowadź 
operację.

• Odłącz oczyszczacz od sieci, 
odczekaj minutę i włącz go po -
nownie.

Niespodziewane przerwanie pracy 
urządzenia i powietrze nie jest 
nawiewane wylotem powietrza.
• Czy urządzene znajduje się w trybie automatycz -

nego oczyszczania filtra wstępnego?
Praca urządzenia zostanie zatrzymana w trybie 
automatycznego oczyszczania filtra wstępnego 
(trwa ok. 8 minut).

Funkcja automatycznego 
oczyszczania filtra wstępnego 
uruchamia się nawet po 
ustawieniu na OFF (anulowanie).
• Funkcja automatycznego oczyszczania filtra 

wstępnego uruchomi się w każdym razie po 
720 godzinach pracy urządzenia, aby zapobiec 
zablokowaniu filtra wstępnego przez kurz.

Automatyczne oczyszczanie 
filtra wstępnego nie zostanie 
przeprowadzone.
• Funkcja automatycznego oczyszczania filtra 

wstępnego nie uruchomi się, jeśli od ostatnie -
go automatycznego oczyszczania nie upłynęło 
48 godzin.

• Czy w pomieszczeniu jest ciemno?
Automatyczne oczyszczanie filtra wstępnego nie 
uruchomi się, jeśli w pomieszczeniu będzie ciem -
no.

• Czy urządzenie pracuje w trybie CLEAN ASSIST, 
CLEAN ION SHOWER lub PLASMACLUSTER 
ION SPOT?
Automatyczne oczyszczanie filtra wstępnego nie 
zostanie przeprowadzone, jeśli urządzenie pracu -
je w jednym z powyższych trybów.

• Czy powietrze w pomieszczeniu jest zanieczysz -
czone?
Automatyczne oczyszczanie filtra wstępnego nie 
zostanie przeprowadzone, jeśli monitor czystości 
powietrza nie wyświetla koloru [niebieskiego].

• Czy nie został naciśnięty jakikolwiek przycisk?
Jeśli zostanie naciśnięty dowolny przycisk, auto -
matyczne oczyszczanie filtra wstępnego uruchomi 
dopiero po 10 minutach.

KI-G75EU_10_languages_A.indb   19 2020-06-03   08:15:35



PL- 2 0

DANE TECHNICZNE

*1 • Stopień nawilżenia zmienia się w zależności od temperatury zewnętrznej i wewnętrznej oraz wilgotności.
Stopień nawilżenia wzrasta wraz ze wzrostem temperatury lub spadkiem wilgotności.
Stopień nawilżenia maleje wraz ze spadkiem temperatury lub wzrostem wilgotności.

• Warunki pomiaru: 20°C, 30% wilgotności (JEM1426)
*2 •Podana zalecana powierzchnia pomieszczenia dotyczy przypadku, gdy wentylator pracuje z maksymalną prędkością.

• Zalecana powierzchnia pomieszczenia oznacza przestrzeń, z której określoną ilość cząstek kurzu można usunąć w ciągu 30 minut.
*3 • Powierzchnia pomieszczenia, w którym można zmierzyć stężenie wyemitowanych do otoczenia jonów w liczbie ok. 25000 jonów na 

centymetr sześcienny, w pobliżu środka pomieszczenia, gdy wentylator pracuje ze średnią prędkością (MED), a urządzenie zostało 
zainstalowane w pobliżu ściany na wysokości ok. 1,2 m od podłogi.

Model KI-G75EU
Zasilanie 220-240 V, 50-60 Hz

Ustawienie prędkości wentylatora MAX MED LOW

Tryb 
OC Z Y SZ -
C Z A N IA

Prędkość wentylatora (m3/h) 450 258 90

Moc znamionowa (W) 8 0 2 6 7,0

Poziom szumów (dBA) 52 42 1 8

Tryb 
OC Z Y SZ -
C Z A N IA

I NAWILŻANIA

Prędkość wentylatora (m3/h) 378 258 90

Moc znamionowa (W) 55 2 8 7,0

Poziom szumów (dBA) 49 42 2 0
Nawilżanie 

(ml/h)* 1 750 6 0 0 270

Zalecana powierzchnia pomieszczenia (m 2 )* 2 ~56
Zalecana powierzchnia pomieszczenia, w któ -

rym można uzyskać wysoką koncentrację 
jonów Plasmacluster (m 2 ) *3

~35

Pojemność zbiornika na wodę (l) Ok. 4,0

Czujniki
Kurzu (regulacja czułości)/zapachów/natężenia świa -

tła/ 
temperatury i wilgotności 

Długość kabla zasilającego (m) 2,0
Wymiary (mm) 405 (szer.) × 316 (gł.) × 666 (wys.)

Ciężar (kg) Ok. 12

Pobór mocy w trybie czuwania
Jeśli urządzenie jest podłączone do sieci elektrycznej, pobiera w trybie czuwania ok. 0,9 W w celu zasile -
nia układów elektronicznych.
Żeby zapobiec zbędnemu zużyciu energii, należy odłączać urządzenie od sieci elektrycznej, jeśli nie jest 
używane.
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A. Informacje dla użytkowników (prywatnych gospodarstw domowych) 
dotyczące usuwania odpadów

1. W krajach Unii Europejskiej

ZUŻYTEGO URZĄDZENIA NIE WOLNO USUWAĆ RAZEM ZE ZWYKŁYMI ODPADAMI 
ANI WRZUCAĆ DO ŹRÓDŁA OGNIA!
Zużyte urządzenia elektryczne lub elektroniczne należy zawsze zbierać ODDZIELNIE, 
zgodnie z lokalnymi przepisami.
Oddzielna zbiórka odpadów promuje przyjazne dla środowiska przetwarzanie odpadów, 
recykling materiałów i zminimalizowanie ilości odpadów. NIEPRAWIDŁOWE USUWANIE 
ODPADÓW może stanowić zagrożenie dla środowiska i ludzkiego zdrowia ze względu na 
pewne substancje! Zwróć ZUŻYTE URZĄDZENIE do lokalnego, zazwyczaj komunalnego, 
najbliższego punktu zbiórki odpadów.
W przypadku wątpliwości dotyczących prawidłowego sposobu usunięcia zużytego urzą -
dzenia należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub sprzedawcą produktu.
DOTYCZY WYŁĄCZNIE UŻYTKOWNIKÓW W KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ I NIE-
KTÓRYCH INNYCH KRAJACH, NA PRZYKŁAD W NORWEGII i SZWAJCARII: Jesteście 
Państwo prawnie zobowiązani do uczestniczenia w oddzielnej zbiórce odpadów.
Przypomina o tym powyższy symbol umieszczany na urządzeniach elektrycznych i elek -
tronicznych (lub na opakowaniach)
Użytkownicy z PRYWATNYCH GOSPODARSTW DOMOWYCH zobowiązani są korzystać 
z istniejących punktów zbiórki zużytych urządzeń. Zwrot produktu jest bezpłatny.
W przypadku gdy produkt używany jest do CELÓW BIZNESOWYCH należy skontakto -
wać z autoryzowanym sprzedawcą firmy SHARP, który poinformuje o możliwości zwrotu 
wyrobu. Być może będą Państwo musieli ponieść koszty zwrotu. Produkty niewielkich 
rozmiarów (i w małych ilościach) można zwrócić do lokalnych punktów zbiórki odpadów. 
W Hiszpanii: W celu usunięcia zużytego produktu prosimy o skontaktowanie się z wyzna -
czonym punktem systemu zbiórki odpadów lub władzami lokalnymi.

2. Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat prawidłowej metody pozbycia się 
zużytych baterii, prosimy o kontakt z władzami lokalnymi.

W Szwajcarii: zużyte urządzenia elektryczne lub elektroniczne można bezpłatnie zwracać 
do sprzedawcy, nawet jeśli nie zostanie zakupiony nowy produkt. Szczegóły na temat 
punktów zbiórki odpadów są wymienione na stronie: www.swico.ch lub www.sens.ch.

B. Informacje dla użytkowników biznesowych dotyczące usuwania odpa-
dów

1. W krajach Unii Europejskiej

W przypadku gdy produkt używany jest do celów biznesowych i zamierzają go Państwo 
usunąć:

Należy skontaktować z autoryzowanym sprzedawcą firmy SHARP, który poinformuje 
o możliwości zwrotu wyrobu. Być może będą Państwo musieli ponieść koszty zwrotu i re -
cyklingu produktu.
Produkty niewielkich rozmiarów (i w małych ilościach) można zwrócić do lokalnych punk -
tów zbiórki odpadów.

W Hiszpanii: w celu usunięcia zużytego produktu prosimy o skontaktowanie się wyznaczo-
nym punktem systemu zbiórki odpadów lub władzami lokalnymi.

2. Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat prawidłowej metody pozbycia się 
zużytych baterii, prosimy o kontakt z władzami lokalnymi.

Uwaga: państwa pro -
dukt jest oznaczony tym 
symbolem. Oznacza on, 
że zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektro -
nicznych nie można łączyć 
ze zwykłymi odpadami 
z gospodarstw domowych. 
Dla tych produktów istnieje 
oddzielny system zbiórki 
odpadów.
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SHARP CORPORATION

Manufacturer of this product is SHARP CORPORATION, 1 Takumi-cho, Sakai-ku, Sakai-shi,
Osaka 590-8522, Japan and is in Europe represented by Sharp Electronics Europe Ltd., 4 
Furzeground Way, Stockley Park Uxbridge, Middlesex, UB11 1EZ, UK.
Importer of this product into the European Economic Area, except for Italy, is VESTEL UK, 
Waterside Drive, Langley, Berkshire, SL3 6EZ, Great Britain.  
In all cases of requests market surveillance authorities should contact Sharp Electronics 
Europe Ltd.
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